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नेपाल सम्यत ११३२ (1०00 2012 (17) 


बृद& ५००० 
। पति 
२००० प्रति 


| दिदि बहिनी अफसेट प्रेस प्रा.लि. अनामनगर, काठमाण्डौ 


नेपाल बहुजातीय, बहुभाषिक, बहुधामिंक र बहुसास्फृतिफ ति 
सुन्दर मुलुक भएर पनि नेपाली जनताले १८ औ शताब्दीपश्चात्‌ त्यसको 
अनुभूति गर्न पाएनन्‌ । बिबिश्ल बिशेषतासहितको बट्राष्ट्रिय मुलुक भएट पनि 
इतिहासको लामो कालखण्डदेखि एकात्मक सामत्ती ब्राहमणबादी राज्यसत्ताको दः 
र शोषण जबर्जस्ती थोपरिएकाले नेपाल कहिल्यै संझा राष्ट्र देशा वन्न सकेन । यहां 
मददगौल, आयं र अष्ट्रो-द्रविड मूलका विभिन्न जाति, जनजातिहरु वसोवास गदै 
आएका छन्‌ । त्यसमध्ये मङ्गगोल मूलका ६० भन्दा वढी मातृभाषा बोल्ने आदिवासी 
जनजातिहरु रहेका छन्‌ । एकात्मक शासन प्रणाली र विभेदपूर्ण व्यवस्थाको कारण 
आदिबासी जनजातिहरु आफ्नै पुख्यौली भूमिमा पराधीन र शारणार्थीझै भएर बाच्न 
बिबश छन्‌ । त्यसकारण आदिवासी जनजातिहरु मानवसभ्यताको विकासमा सयौवप 
पछि परेका हुन्‌ । यसमध्ये मद्गोल मूलभित्रका आफ्नै भाषा, पर्म र 
संस्कृतिसहितको बह सङ्ख्यामा रहेको एक जाति तामाड हो । 

तामाड जाति नेपालको पुरानो आदिबासी जनजाति समुदाय मध्ये ठूलो 
जनसंख्या भएको समुदाय हो भने तामाइभाषा नेपालको हिमाली तथा पहाडी क्षेतको 
सबैभन्दा ठूलो जनसंख्याले वोल्ने भाषा हो । तामाडभाषाफो ऐतिहासिक पक्षहरुको 
कुरा गर्नु पदा तामाडभाषामा पाइएका पुरानो साहित्य (जीक्तेन तामछ्योजी) मा 
बर्णन गरेको विषय यस्तुहरुले आठौ र नबौ शताव्दी देखि नै तामाइभाषामा 
साहित्यहरु लेखिन थालेको हुन सक्ने अनुमान लगाउन सकिन्छ । तामाइभाषाको 
त्तानीय विशेषता, तामाङ संस्कृति तत्वीय खगोल शास्त्रमा आधारित लो (ये), 
तामाङ महिना, दिन, ग्रह नक्षेत्र आदिको गन्ती पह्ती लोछार परम्परा तथा तामाङ 
जातिको दुडसा । उत्पत्ति थलो) बाब्सा( बासस्थान र बसाइ सराईंको वलौ ) केसा 
। जन्म थलो) आदि तामाड बंशावलीहरुका अनुसार पनि नेपालका हामी तामाङ 
जाति यस क्षेत्रकै पुरानो आदिवासी जनजाति हो । 

नेपालमा अढाई सय वर्ष देखिको केन्द्रिकत एकात्मक राज्यसत्ताको अवसानको 
दिशातिर लागे देखि नै तामाङ जातिका सामाजिक संगठनहरुले आफनो जातीय 
पहिचानका मूल आधार तामाडभाषाको बिकास तथा सरक्षणका निमित्त सजक भइ 
आएको छ । खास गरी नेपालमा एक छत्र शाही राजतन्त्रात्मक व्यवस्थाबाट बहुदल 
र राजतन्त्रको अन्त भइ गणतन्त्रसम्म आई पुग्दा तामाड जातिले पनि आफनो 
जातीय पहिचानहरुको संरक्षणमा तदारुकताका साथ कार्यहरु गदै आइरहेको छ । 
जसमा तामाडभाषाको क्षेत्रमा सरकारी बिद्यालयहरुमा पठनपाठन देखि 
साहित्यको विकास आदिमा विस्तारै सकारात्मक सृजनात्मक विकासका कार्यहरु 
भएका छन्‌ । हाल नेपालमा कक्षा एकफा पाठयपुस्तक पुरै तामाडमाप। 
माध्यमबाट पढाउनका लागि तामयीग लिपिमा नै पाठयक्रम विकास केन्द्र 
परिक्षणको रुपमा कक्षा एकका पुस्तक प्रकाशनमा ल्याएको छ भने भ 
सिक्किममा सरकारी विद्यालयमा कक्षा एफ 
पाठयपुस्तक तामयीग तामाड लिपि निमाण 


सन्दर्भमा तामाङ भाषाको लेखन अभ्यास विगत शत्‌ १९५० देखि ज्ञाजशम्ग आई 
पुग्दा बिभिन्त अप्ठचारा तथा उकाली औरालीहरको दुई दशक पात गहिसकदा पनि 
संस्थागत भन्दा व्यक्तिगत रुपमा मात्र बिभिन्न लेखिँदै आएको तामाडभाषाको लेखन 
अभ्यास लाई निखादै तामाडभाषाको मौलिकताहरु सरक्षण गदै तामाहभाषालाई 
दिघंकाल सम्म बचाई राख्न भाषाबैश्ञानिक रुपमा के कस्ता लिषि अपनाउने तथा 
लेखाई विधि-पह्ति उपयुक्त हुन्छ भन्ने अध्ययनहरु, अ्रध्यासहह राष्टिय तथा 
अन्तराष्ट्रीय स्तरमा छलफल भइ तामाडभाषाको तामयीग लिपिमा लेखन एक रुपता 
कायम गराउन हुदै आएको समग्र प्रयासहरुको समेत सम्मान गदै तामाङभाषा र 
तामयीग तामाङ लिपिको विषयवस्तुलाई यहा प्रस्तुत गरिएको छ । 

यो कृतिले तामाड जातिको गौरब तघा तामाङ जातिको पहिचान बोकेको 
तामाडभाषा र मौलिक तामयीग तामाइ लिपिको बिकासको दिशामा समग्न तामाड 
समाज र समुदायको भावनालाई कदर गर्नेछ भन्ने हामीले आशा गरेका छौ । 

तामाङ जाति नेपालको आदिवासी जनजातिहरु मध्ये एक महत्वपूर्ण जाति 
भएकोले यस मकवानुर जिन्लामा तामाढ जाति र तामाडभाषिहरुले सबैभन्दा ठूलो 
जनसंख्याको भाग ओगट्ने भएकाले तामाङ आदिबासी जनजातिको तामाइभाषा र 
तामयीग लिपिको बिकास र श्रीबृदधिका निमित्त सान्दर्भिक र सकारात्मक सघाउ पुग्ने 
आशा लिइ यो 'तामाडभाषा र तामवीग लिपि' पुस्तक प्रकाशनको निमित्त हामीले 
भार ग्रहण गरेका छौ । दुजेखे । 


'लिला कुमार ग्लान (घलान) 
जउिपाम्यल) 
आदिवासी जग्जजाति जिल्ला समन्क्य समिति 
जिल्ला विकास समिति. मकवानपुर । 
२०६४ असार 


कृतज्ञता 


यो 'तामाङभाषा र तामयीग लिपि' ग्रन्थलाई यस रूपमा 
जनसमुदाय माझ प्रकाशनमा ल्याउनका निमित्त मुख्य रूपमा 
प्रकाशनको भार ग्रहण गर्नु हुने आदिवासी' जनजाति जिल्ला 
समन्वय समिति, जिल्ला विकास समिति, मकवानपुर तथा 
समितिका मगप्रति हार्दिक कृतज्ञ छु । 

यो ग्रन्थलाई यस छपमा पुच्याउन टंकन कार्यमा 
सहयोग गर्नु हुने श्रीमती आशादोङ तामाङ, सरल सुलभ 
ढंगबाट मुद्रणकार्य गरिदिनु हुने श्री कुयाङ लामाज्यु तथा 
दिदि बहिनी अफसेट प्रेस प्रा.लि. परिवारलाई पनि धन्यवाद 
ज्ञापन गर्न चाहन्छु । 


कृतिकार 
अजितमान तामाङ 


बह, : हातक विश २०६८/६६ क्रिष २०६६/०१६ 
पक 


भूमिका 


लागेको छ । तामाङ खाहिहरुको बाहुन्य मएको सिल्दामा तामा जातिको आफ्नै तिपि प्रकाशन हुनु 
कर्णको विषय बत्नु पर्दछ । 


जैपाल झगै जातको एउटा साफा सुमवारी हौ । सबै जातका भाश र संस्युतिहरु संरक्षण ₹ सम्बोधन 
गर्दै आफ्नो मौलिकता आदम गर्ने समता हान नै नेषाली हुनुको कच्चाइ हो । ततर्ष यो तायदा» 
सिप परकाशतले तामाई जातिको आफनो मौलिक लिपि र भाषाको सरशषणमा कोशौडुग कावित हुने सिश्याक 


तिएको छु। 


कन्यदाद। 
पिहि २०६९/०३/१३ 


ससाना नत्राकखत वयोुकटा "१००० 


श्र नेपात्न तामाङ घेदुङ । 2 । 
केन्दीय सचिवालय पुतलीसडक, काठमाडौँ, फोन: ४१६०४० 


बिति रका 


हार्दिक शुभकामना 


सर्बप्रयम, तामाङ भाषाको सिषि तामयिगमा पुस्तक प्रकाशन गर्न लाग्नु भएको वाहा 
चाएा म अत्यन्त छु । त्यस अर्थमा आदिवासी जनजाति समन्चय समिति, शिल्मा 
।बकास समिति, मकवानपर जिल्लालाई धन्यबाद दिन चाहान्छु । र, त्यसफो सफमताको 
कामना गर्ने चाहान्छु । 

तामाइ भाषा नेपालको आदिबासी जातिमा तेस्रो ठूलो समदायले योस्ने भाषा हो । 
आजभन्दा ३ दशक आगिसम्म नेपाणमा तामाङ भाषा खस पर्बतै भाषा माहेफ 
मातुभाषाहरुया सवैभन्दा ठूलौ भाषा मानिन्थ्यो । अहिले यो भाषा अन्य भाषाको तुलनामा 
बज परेको छ । यच्चपी तथ्यांकमा यो भाषा बोल्नेको सख्या बढेको पाइएको छ । तामाट 
भाषाको विपिलाई हामी तामयिग भन्दछौ । तर तामयिगमा पाठ्यपुस्तक बनाउने फ्रामा 
भने सरकारले प्राथमिकता नदिएका कारण यसले जति विकास गर्नुपर्ने हो त्यति माषामा 
बिकास हुन सकेको छैन । यस अबस्थामा मकवानपुर जिस्लाले यामेको यो पहलकदमीको 
हामी प्रसशा गर्दछौ । तामाङ जनसब्याफो कुरा गर्दा पनि नेपालमा सबभन्दा बढी तामाङ 
जातिको वसौबास भएको जिल्ला पनि मकवानपुर नै हो। 

नेपालको तथ्याक २०५८ अनुसार नेपालमा मात्र तामाङ जातिको जनसख्या १३ 
चाथभन्दा माथि छ । विश्वभरि छरिएर रहेका समस्त तामाइफो क्रा गर्दा झण्डै आधा 
करोडमा रहेका जातिको भाषा विपिकौ विफास नहुनु समग्र नैपासकै प्रतिष्ठामा प्ररन चिता 
बाग्नु हो । भाषा र संस्कृति कुनै जात बा समुदायलाई बचाउने महत्वपूर्ण कडी हुन्‌ । हामी 
जति धेरै बिषिधताफो सरक्षण गर्न सम्छौ नेपान त्यति नै विविधताले समृद हुन्छ । त्यसतर्फ 
हामी सबैले प्यान दिन सकै नै नेपालक समृद्धि पति सम्भब छ । फेरि पनि यहाँहरुफौ यौ 


अ्रभियानको सफलताको कामना गर्दछु । बुजेछे । 


कुमार योन्जन तामाङ 
फैन्द्रीय अध्यक्ष, 
केन्द्रीय कार्यालय, काठमाडौ । 


परिचय, तामाङमापाको फड्को 
तामाङ ग्योत /ग्योजी ।तामाङमाषा) 
तामाङ ग्योत ग्यौजीला थेत्मा ।धेमे। 
तामाडभाषाको बंश 

तामाडभाषी जनसंख्या 


पावीन गास्बीय भुद्धेन ,सम्बोटा। लिपि 
तामयीग तामाङ लिपिको विकास 
तामयीग तामाङ लिपि नै किन? 
तामयीग लिपिको वंश 
अध्याय तीन 

'तामाङभाषाको मानकलेखन विकास 
तामाङभाषाको स्वर तया व्यञ्जन बर्ण 
तामाङमाषाको व्यञ्जन वर्णको वितरण 
तामाङमाषाको अक्षर संरचना 
तामाङभाषाको स्वर तथा व्यञ्जनको सपुक्त व्यबस्था 
तामाङभाषाको तामयीग तामाङ लिपिमा मानक लेखन विधि 

स्वर र ब्यम्जन श्यनिको संयुक्त रुप 
जञामाडभाषाको स्वर वर्णको रुप 
तामाङ तामयीग लिपिमा ₹ शास्त्रीय तिष्यती लेखाइमा भिन्नता 
तामाङभाषाको तान 


तामाङ लिपि तामवीग लेखनको मुख्य विशेषता 
अध्याय चार 
परम्परागत बौद्ध धर्मको शास्वीय लेखनमा आधारित तामाङ लेखन 
शास्वीय भाषा तथा व्याकरणको संक्षिप्त 
संक्षिप्त तिब्यती लेखन तया वर्णविन्यास 
तिब्बती वर्णहरुको उच्चारण स्थान 
तिब्बतीभापाका वर्णहरुको हिज्जे 
तामवीग तामाङ लिपिको वर्णहरुको लेखन विधि 


तिब्बती लिपिको वर्णहरुको लेखन विधि 
तामयीग लिपिमा लेख्दा प्रयोग हुनै लिपि चिन्हहरु 


अध्याय एक 
छ'गत' छुठ'शुकषे '8'५' तामाङ ग्योत ग्योजील्हेबा 


(तामाङभाषाको फड्को) 

दंशे'त' डोसेबा (परिचय) 

नेपाल बहुराष्ट्रिय (बहुजातीय), बहुभाषिक, बहुसांस्कृतिक र बहुधार्मिक 
मुलुक हो। त्यसकारण यहाँ धेरै राष्ट्रहरू र भाषाहरू छन्‌। नेपालका धेरै 
भाषाहरू र राष्ट्रहरूमध्ये एउटा मौलिक र छुट्टो साझा भूगोल (ताम्सालीङ), 
साझा भाषा, साझा भेषभूषा, र साझा संस्कृति भएको राष्ट्र (जातिर५३५०0) तामाङ 
हो। नेपालमा एकल र केन्द्रीकृत खसजातिको एकात्मक सामन्ती राजतन्त्रात्मक 
राज्यसत्ताले खसभाषामा देवनागरी लिपि, भेषभुषा, हिन्दू घर्म तथा संस्कृतिमा 
आधारित “राज्य नीति लिएको अढाइ सय बर्ष लामो गोर्खाली औपनिवेषिक 
साम्राज्यवादी निरेकुश शासन व्यवस्थाले बहुराष्ट्रिय अर्थात्‌ बहुजातीय र 
बहुभाषिक, बहु-सांस्कृतिक मौलिक संघात्मक राज्य संरचनालाई तहस नहस 
गरिएको थियो। अन्ततः राणा र पन्चायत बिरोधि आन्दोलनहरू हुँदै 
जनजान्दोलन सन १९९० पछि राजतन्त्रात्मक निर्दलीय शासन प्रणालीबाट 
मुलुकमा बहुदलीय संसदीय व्यवस्थाको स्थापना भयो। यो आन्दोलनले निर्माण 
गरेको नेपालको “लोकतान्त्रिक भनिएको तथाकथित संविधान सन १९९०. ले 
मातृभाषालाई राष्ट्रिय भाषा (1.20802805 0: 1५000510/० को संज्ञा दिए तापनि 
यस संविधानले आन्तरिक औपनिवेशिक साम्राज्यवादी खसभाषालाई राष्ट्रभाषाको 
खुट्टो र उचो पगरी दिएर फेरी पनि नेपालको वास्तविक नेपाली मूलवासी 
आदिवासी जनताहरूको मातृभाषाको बीचमा मातृभाषा र राष्ट्रभापाको रूपमा 
विभेद कायम राखेको पाइन्छ। 

तथापि यो संविधानले नेपालका आदिवासी राष्ट्रभाषीहरूले भाषिक विकासका 
कदमहरू चाल्न पाउने सम्मको अधिकार प्रदान गर्यो। यस भन्दा अगाडी खुलेर 
मातृभाषामा लेख्न तया मातृभाषा पत्रपत्रिका प्रकाशन गर्ने अनुमति थिएन । 

मातृभाषिक कृयाकलापलाई नेपालमा सन १९९० पूर्व आपराधिक 
कृयाकलापसरह नै बन्देज र प्रतिबन्ध लगाएको थियो। जसले गर्दा नेपालमा 


र 


बोलिने तामाङभाषा लगायत मातृभाषाहरुले शिक्षा, सचार, सरकारी कागकाज 
आदि राज्यको निकायमा प्रयोग हुन पाउने अवसरबाट वश्चित नै चिधौ। यही 
कारणबहुभाषिक मुलुक नेपालमा भाषिक विकासका आधारभूत कार्य नेपालको 
भाषिक सर्वेक्षण तथा भाषिक विकासको सरकारी कार्ययौजना आजसम्म बन्न 
सकेको छैन। 

सन १९९० पछि भने बल्ल तामाङभाषाले स्वयं तामाइहरुकै सकृयतामा 
आधुनिक रूपमा विकास हुने अवसरहरु पाए। यही दौरानमा सन १९९४ पछि 
तामाङभाषाले तामयीग र देवनागरी लिपिमा पत्रपत्रिकाको अलावा कविता, कथा, 
उखान, टुक्का, गाउँखानेकथा संग्रह; स-साना शब्द संग्रह तथा तामाङ शब्दकोश, 
इतिहास; औपचारिक तथा अनौपचारिक शिक्षाका पाठ्यपुस्तक, स्कूलले कक्षा 
पाठ्यपुस्तक आदि साहित्यिक तथा असाहित्यिक तामाइभाषाका 'चाङमयहरूको 
विकासको साथै तामाङ भाषिक विकासको दिशामा द्रुत्तर फड्को मारेको छ। 
जसले अभितेखिकरणका निमित्त अपरिहार्य कार्य भाषिक तर्वेशण; , भापा- 
भाषिकाहरूको पहिचान, भाषाको मानक लेखनको विकास, भाषाबैज्ञानिक 
व्याकरण, शब्दकोषहरूको निर्माण तथा पठन-पाठनको सामग्रीहरूको विकास 
हुन सकेन। 

संविधानले दिएको मातृभाषालाई राष्ट्रियभाषाको दर्जा अनुरुप मातृभाषालाई 
सरकारको स्थानीय निकाय काठमाण्डौ महानगरपालिका र धनुषा जि.वि.स.ले 
स्थानीय जनताको इच्छा र संविधानको धारा-६(२) को भावना अनुरुप 
सरकारको स्थानीय निकायमा मातृभाषाको प्रयोग गर्न गरेको प्रयासलाई २०५६ 
जेठ १८ गते सर्वोच्च अदालतको निर्णयले निषेध गरेपछि एक खाले कठिन 
परिस्थिति उत्पन्न भयो। यसले नेपालको थुप्रै मातृभाषी जनतालाई निरास र 
आक्रोसित तुल्यायो। 


। खामकषग अनुशन्धतरवाहरूले तामाइथाष वा छामाङ न्यतिलाई खुखाउत घोटकरीपा परक 1७ ।ठामाइन्जाय। लको गर 
अनुसार सामाक्याति । सासाशधाषलाई बझाजो बश्िपत गग्ट ताम र तिपिलाई बकउन प्रधौग भइ याएको तामाई भणबो म 
ीगटहीगटको सकोजन गरी शल्द तिमीगको मिचि अनुशार (हाम, सीलौ-तामसीस। मन्तिबाट हामाहशप्रका तामाहककको लिपि 
जुसगको सालिक रम खासी निर्मीच बएको हो । तसर्थ तामदीस तासाइपारको मलिक [ििको आतेषन पल हो । 


२ 


देशमा आमूल परिवर्तन र उत्पीडित दमितहरूको आवाजलाई बुलन्द पादैं 
आरम्भ भएको दशवर्षे शसख माओवादी जनयुद्ध बाह बुँदे शान्ति सम्झौताका 
माध्यमबाट सन २००७ मा माओवादीसहितको अन्तरिम विधायिका र “सरकार 
बनेपछि माओवादीको भागमा परेको सञ्चार मन्त्रालयका सरकारको स्वामित्वमा 
रहेका सञ्चार माध्यमहरू नेपाल टेलिभिजन, गोरखापत्र राष्ट्रिय दैनिक आदिमा 
तामाङ लगायत मातृभाषाहरूको पहुँच आंशिक रूपमा पुग्न सफल भएका छन्‌ 
भने निजी स्तरमा सञ्चालित दर्जनौ एफएम रेडियो स्टेसनहरूबाट तामाडभाषाको 
कार्यक्रमहरू दैनिक. साप्ताहिक, पाक्षिक रूपमा प्रसारण भइरहेका छन्‌। 

तामाङभाषाको मौलिक लिपि 'तामयीग'को विकास तथा प्रवर्द्धन र प्रयोगको 
बिस्तारका साथै तामाङ साहित्यिक विकासमा पनि थुप्रै युवाहरू संस्थागत रूपमा 
"नेपाल तामाङ गहेदुङ, 'तामाङ डाजाङ' र 'तामाङ सञ्चार समूह' आदिको 
माध्यमबाट संस्थागत र व्यक्तिगत रूपमा कथा, कविता जस्ता विधाहरूमा थुप्रै 
तामाङ वाङमयहरू प्रयोग तथा प्रकाशनमा आइरहेका छन्‌। भारतको सिक्किममा 
राज्य सरकारले कक्षा १ देखी १० सम्मका तामाडभापाको पाठ्यपुस्तकको 
साथसाथै सिक्किम हेराल्ड पाक्षिक तामाडभाषाको पत्रिका र सिक्किम राज्य 
विधानसभाको बैठकको प्रोसिडीड्स्‌ (:०८०८५:०८5) पुस्तकारमा तामाङभाषामा 
तामयीग तामाङ लिपिमा प्रकाशन गर्दै आईरहेका छन्‌। यसरी तामाइभाषाको 
लेखन कार्यमा दिन प्रतिदिन विस्तार र विकास हुँदै तामाडभाषाको मानक-लेखन 
तथा अभिलेखिकरणको दिशामा फड्को मार्ने काम भएकोछ । 


छु'अ८ छुँछ] छुँनै' तामाङ ग्योत/ग्योऔ (तामाडभाषा) 


'मानब जातीले एक आपसमा आफ्नो विचार विनिमय गर्दा जुन ध्वनी वा 
आवाजलाई उपयोग गर्दछ। जसलाई हाम्रो कानले सुन्न सक्दछ। त्यसलाई भाषा 
(ग्योत) भनिन्छ। हामी तामाङहरुले आफ्नो जाति या आफ्नो समाज (हुल्बा) 
भित्र आपसमा आफ्नो भाव बा बिचारको आदानप्रदान गर्न प्रयोग गरिने 
मानवबोली वा ध्वनि नै तामाङ ग्योत, क्योत, ग्योगी अर्थात्‌ तामाङभाषा हो। 
यसलाई तामाङ ताम, ताम पाङबा, तामाङ काऔर वा केयी वा तामाङ खा 
(खाताम) वा खाछ्योजी पनि भनिन्छ। 


यही मौलिक तामाङभाषा नै तामाङ जातिको मुख्य पहिचानको आधार हो। 
वामाङ जाति र भाषालाई बुझाउन: लेखक तथा अन्वेपकहरुले विभिन्न समयमा 
मुर्मी, इसाङ, सेन, लामा, ग्लेभोटे (घलेभोटे।, लामा भोटे, भोटे, भोटीप होमी, 
कागते, ग्युवा, योल्मा, काजकेबरी (काऔके।, स्यार्पा, आदि नामको प्रयोग गर्ने 
गरेको भेटिन्छ। विशेषगरी भारोपेली भाषा बोल्नेहरुले लेख्दा र भन्दा नेपालमा 
तामाङ जाति र तामाइभापीहरुलाई भोटे अर्थात्‌ वोद (भोट निवासी वा भाषी) वा 
ञ्होटीया भनेर उल्लेख “गरेको पाईन्छ। त्यसैगरी नेपाल सरकारको पुराना 
डस्तिहार, लालमोहर, सनदपत्र आदि लिखित सामग्रीहरुमा तामाङभाषी वा तामाङ 
जातिलाई लामा, लामाभोटे, भोटे, ब्हुटीया भनेर उल्लेख गरेको पाइन्छ । 

तसर्थ तामाङभाषालाई बुझाउन बोद भोट नाम प्रयोग भएकाले 
'तामाडभाषालाई वम बोद (तिब्बती हिमाली) वा बोदीक भाषापरिवारको मुलभाषा 
हो भन्ने आधारहरू प्रसस्त पाइन्छ। किनभने तामाडभाषाका ताम्बा मौलिक 
साहित्यका मौखिक तथा लिखित सामाग्री र रसुवा, नुवाकोट, घादिङका तामाङ 
गाउँहरूमा रहेको तामाङ पुरानो संस्कार र संस्कृतिहरूमा प्रयोग हुने बोमसाङ 
गीतका तामाइभाषासँग हुम्ली तामाङ, केरोइबा, मनाङबा, थकाली, चुम्बा 
ज्ञगायत हिमाली समुदायका प्राकृत अर्थात बोलिचालीमा रहेको भषासँग धेरै 
कुराहरू दुरूस्तै मिल्छ 

आजको चिनिया तिब्बतीहरूको लिखित बौद्ध साहित्यको भाषा बाहेक 


मौखिक रूपमा पुस्तान्तरण हुँदै आएको मौखिक भाषासँग अझ बढि मेल । 


खान्छ। यसले तामाङभाषा आजको तिब्बतीभाषा भन्दा पुरानो भाषा हो भन्ने 
संकेत गर्छ। 


अहोफर- सन १९३० अघि तामाङलाई मुर्मी, लामा, भोटपा, ओटे....... 
दुई 


छूनर' छुँठाङुनन' बेठुम|विजेगी, 
तामाङ ग्योत/ग्योऔला थेत्मा (थेमे) 


(तामाङभाषाको परिवार वर्गीकरण) 

तामाइभाषाको विदेशी भाषा वैज्ञानिकहरुले सन्‌ १५१९. देखिनै अध्ययन 
अनुसन्धान गरि आएको देखिन्छ। तामाडभाषाको वंश र परिवार वर्गिकरणका 
दृष्टिले भाषावैज्ञानिकहरुले तामाङभाषालाई चिनिया एकाक्षरी परिवार भित्रका तीन 
भआषा परिवार मध्ये भोटबर्मेली शाखा भित्रको भोट हिमाली परिबार अन्तर्गत 
ग्रीयर्सन १९०२ ले हिमाली परिवारको असर्वनामिक समूहमा र शेफर १९६६ 
र ग्लोभर १९७० ले बोदीक विभागको बोदीस शाखा अर्न्तगत गुरूङ शाखामा 
वर्गीकरण गरिएको यियो। 

बर्तमान समयमा भाषावैज्ञानिकहरूको नयाँ विश्लेषणका आधारमा 

तामाइभाषा लगायत गुरूङ, थकाली, मनाङ्गे, छन्त्याल, नारफु आदि तानीय 
चरित्र भएका नेपालको हिमालय पर्वतीय क्षेत्रमा बोलिने भाषाहरूलाई टिबेटो 
बर्मन शाखाको बोदिक/बोदिस शाखाको तिञ्वतिक शाखा अन्तर्गत छुट्टो 
तामाङगीक/तामाङगीस शाखामा राखि वर्गीकरण गरेको पाइन्छ। भाषा 
वैज्ञानिक नुनान (२००३, २००८) र मजाञुदन (२००४, २००८० ले 
कमशः तामाङगीक र तामाङगीस भाषाको रूपमा वर्गीकरण गरेको पाइन्छ। 
जसलाई यहाँ रेखा चित्र नं. १ मा प्रस्तुत गरिएको छ। 

तामाइभाषा बंशको यो वर्गीकरणले तामाङभाषाको विस्तृत रूपमा यथार्थ र 
सुक्ष्म अध्ययन गरेमा नेपालका हिमाली भाषाहरुको पनि मुल भाषाको रुपमा 
स्थापित हुनसक्ने सम्भाव्यताको ढोका खोलेको छ। किनभने वोदीक भाषाहरूको 
पुरानो मुलरुप तामाङभाषामा आज पनि भेटिन्छ। तामाङभाषा एकाक्षरी 


04000-माब90) तानीय (कश) चरित्र भएको भाषा हो )। 


३ अजितमात तामाङको ९ 80/6। एश॥81 0 1811919 अध्याय ३, हेर्नु होस्‌। 
भर 


'तामाङभाषाको वंशः 
साइनो-तिबेटन 


सीमिटिक तिबेटो बर्मत केरेन 


2७ । 
हन बोदिक बोदिस 
तिब्बतिक 
| 
जामाइगीरउामाणणाल 
पश्चिमी तामाङ कमप्लेक्स 
पश्चिम उत्तरी गुरुङ तामाङ पश्चिमी तामाङ पूर्वी 


0 सय नका 


मनाङे, नारफू कमप्लेक्स थकाली कमप्लेक्स छन्त्याल 


ओत तुतात २००३, १००८ सजाजुदत २००४ २००६ र अन्ड), 


तामाङभाषामा तिब्बती भाषामा पाइने तानीय विशेषता भन्दा भिन्न र्‌ 
एकाक्षरी तानीय आदिलूप संरक्षित रहेको पाइन्छ। तामाङभाषाको यो एकाक्षरी: 
तानीय विशेषताले बोद वा वोदीक भाषाहरूमा अरू भाषा भन्दा अझ अगाडिको 
तथा प्राचीन चिनीया हान भाषाको तानीय विशेषता निकट पुन्पाउँछ। यही 
कारण तामाङभाषाको ध्वनीविज्ञानमा बिधानारिधी गरेकी फ्रेन्च भाषाबैज्ञानिक 


0 


मार्टिन मजाअुदनले तिब्बतमा तिब्बती भाषाको लेखन आरम्भ हुनु अगाडि नै 
बोद वा बोदिक समूहबाट तामाडभाषा छुटेको अनुमान लगाएका छन्‌ 

यसैको आधारमा मजाअदनले तामाङ लगावतको भाषाहरूको तानीय 
विशेषताका तुलनात्मक अध्ययनको क्रममा आफ्नो भाावैज्ञानिक प्रस्तुतिहरूमा 
थुप्रै नेपालमा बोलिने हिमाली भापाहरुलाई तामाङ्गीस भाषा अर्न्तगत समेटेर 
प्रस्तुत गर्ने गरेका छन्‌। 

अहिले पनि तामाड, थकाली, मनाङगे, ह्योल्मो, कागते, छन्त्याल, हुम्लीतामाङ, 
नार, फु; गुरुङ, ग्ले(घले), स्याङस्युङकेभी, केरोइकेजी आदि भाषाहरुको भाषिक 
अनुवंशीय र व्याकरणगत संरचना, एकाक्षरी तानीप चरित्र र शाब्दरचनाको 
प्राकृतिक निधि र शब्दको मुलधातुको बनोट आदिको वित्तृत अध्ययन गर्ने हो 
भने तामाइभाषाले वृहत तामाङगीक भषापरिवारको प्रतिनिधित्व गर्न सक्ने यस्ता 
थुप्रै विशेषता र आधारका प्रमाणहरू भेटिन्छन्‌। त्यहाँका तामाडहरु पनि 
तामयीगगुछ्ेन्‌ लिपिसंग राम्रै परिचित रहेका छन्‌। 
प'मर' झुम'स'त' अै'डुं' तामाङ्भाषी जनसङ्ख्या 

नेपालमा बोलिने टिबेटो-बर्मण शाखा अन्तरगतका भाषाहरूमध्ये सबैभन्दा 
धेरैवक्ता भएको भाषा तामाङ हो। सन २००१ मा झम्पन्न नेपालको जनगणना 
अनुसार तामाङभाषाका वक्ताहरु सुदुर-पश्चिमाञ्जलदेखि_ सुदुर-पूर्वाञ्चचको 
अञ्चलसम्मका सम्पूर्ण जिल्लाहरूमा धेरथोर .संख्यामा रहेको तथ्याङ्कले देखाएको 
छ।तथापि मध्यमाञ्चलमा रहेको तामाङ भूमि ताम्सालीङ क्षेत्रमा सबैभन्दा धेरै 
घनारूपमा तामाङभाषीहरू केन्द्रित रहेको देखिन्छ। 

तामाङ संगठनहरूले दिएको सूचना अनुसार नेपाल बाहिर बिदेशमा पनि 
तामाङभाषा बोल्ने तामाङ जनसंख्या रहेकोछ । मुख्यतया भारतको पश्चिम बंगाल 
राज्यको दार्जिलिङ जिल्ला, सिक्किम लगायत अरूणाचल, असाम, मेघालय 
आदि राज्यहरुमा पनि तामाङ भाषिहरूको उल्लेख्य संब्या रहेकोछ। भने भुटान, 
म्यान्मार आदि देशहरुमा हजारौंको संख्यामा तामाङ्भाषीहरु रहेका छन्‌। 


थोरै संख्यामा भएपनि समुद्रपार अमेरिका, बेलायत, हडकइ्‌ लगायतका 
देशहरूमा पनि अध्ययन तथा कामका सिलसिलामा तामाइभाषीहरु मसोवास गर्न 
पुगेका छन्‌। 


ज्नगण उललामा कनल तामाङ [तामाडमाका [जाच 
ना जनसंख्या तामाङभापी जापी 
भएको जनसंख्या जन 
वर्ष त 

अतिकात 
हररुरुराहुरुुन ८८८० ररर छि ० 


र र२ि2३०२।११७५१०९ | १२२ २२० [१३०१२५ ।००”" 


044:1:2000000080/01204 

जेषालमा निःसं. २०४८ सालको जनगणनाले तामाडभाषी संख्या कूल 
जनसंख्याको ९०४, ४५६ अर्थात्‌ ४.९ प्रतिशत देखाइएको थियो। त्यती बेला 
१०.२० प्रतिशत तामाङहरूले आषा नबोल्ने स्थिती थियो भने सन. २०0१ को 
जनगणनाको तथ्यांक अनुसार १२ लाख ८३ हजार ३ सय ०४ जना 
तामाडहरूमध्ये ९२ प्रतिशत तामाडहरूले तामाङभाषा बोल्ने गरेको सार्वजानिक 
भएको छ। जसमा कूत्त जनसंख्याको ११ लाख ७९ हजार १ सय ४५ जना 
अर्थात ५.२२ प्रतिशत तामाङहरूले आफ्नो दैनिक जीवनमा तामाङभाषा बोल्ने 
देखाएको छ । 

नेपालको जनगणना २००१ मा ३.२ प्रतिशत अर्थात्‌ २४०,७२३ जना 
तामाङभाषा बोल्ने तामाङभाषीको बृद्धि भएको छ। यत्तले तामाइभाषाको प्रयोग 
तामाङ दैनिक जीवनमा सक्रिय छ भन्ने देखाएको छ। पो जनगगनाले कुल 
१३७,१२५ जना अर्थात्‌ कुल तामाङ सङ्ख्याको ८ प्रतिशतले मात्र नबोल्ने 
सङ्ट्या देखाएको छ। यसले तामाङभाषा सेवी तथा तामाङभाषा प्रेमीहरूको 
ध्याग आकर्षित छ। 

तथापि तामाङभाषीको यो तथ्याङ्कले राज्यको संयन्त्र, अवसर तथा यथोचित, 
सकरात्मक संरक्षण; सहयोगको अभावमा पनि २१ औं शताब्दीको सूचना 
प्रविधिसँगै आफूलाई जीवित भई राख्न हालसम्मलाई सक्षम नै रहेको छ। 


॥ 


अध्याय दुई 
0000 0) 
ग्योतला यीगी या यीग (तामाडभाषाको लिपि) 
यीग या विगी अर्थात्‌ लिपि भनेको के हो ? हामीले बोलेको मुखबाट उच्चारण 
हुने आवाज वा ध्वनीलाई आखाले देख सकिने संकेत चिन्ह नै लिपि हो। अर्थात्‌ 
गानव वाणीको दृष्य वा चित्र रूपमा व्यक्त गर्नु नै लिपि हो। 
साधारणतया धाषा कानबाट ग्रहण गरिने भएता पनि लिपिको 
अविष्कारले गर्दा आँखाको माध्यमबाट दृश्य ग्रहण गर्न सकिने विषय बनेका 
चन्‌। लिपिको माध्यमबाट भाषालाई मानिसले देश कालको सीमाभन्दा बाहिर 
पुन्याएको छ। 
लिपिमा लिखित माध्यमबाट नै भाषालाई संसारको एक कुनाबाट अन्यत्र 
जही लैजान तथा सम्प्रेषण गर्न सकिने भएको छ। यसले गर्दा हामीले आफ्नो 
घरको कोठामा बसी-बत्ती नै नयाँ-नयाँ वैज्ञानिक आविष्कारहरू तथा विश्वको 
महान पुरुषहरूको वाणी तथा रचनाहरूको सजिलै अध्ययन गर्न सकिने भएको 
छ। तसर्थ लिपि भनेको मानव ध्वतीका बा वाणीका अर्थयुक्त (उच्चारित) 
भावहरूलाई चिवगत रूपमा आँखाले देख सकिने स्वरूपको प्रस्तुति हो। अर्थात्‌ 
आषाको देख सकिने रुप नै लिपि हो। तिब्वती भाषामा लिपिलाई दौग भनिन्छ। 
लिपि विकासको सम्बन्धमा ऐतिहासिक प्रमाणका आधारमा इ.पु. २००० 
देखि सामान्यतया चित्रलिपिबाट नै शृहुआत भएको पाईन्छ। चित्रलिपि भनेको 
जुन वस्तुलाई बुझाउनु पर्ने हो त्यसैको चित्र लेखेर बुझाउनु वा देखाउनु हो। 
जस्तैः तामयीग लिपिमा भएको ०५ चिन्हले तामाडभाषामा हातलाई बुझाउने 


संकेत चिन्हसँग मिल्छ। यसले प्राचीन तिब्बती बर्मन भाषाहरूमा हातलाई 
बुझाउन प्ष या चित्रको संकेत प्रयोग भएको अनुमान गर्न सकिन्छ। त्यस्तै, 


चिनीया भाषामा मान्छे लेख्नु पर्वा ५, ।रन्‌।, सूर्यलाई बुझाउनु पर्वा ति (री) चिन्ह 
सेखिन्छ। यो चिन्ह नै चित्र लिपि हो। चिन लिपिमा जुन वस्तुलाई बुझाउनु वा 
देखाउनु पन्यो त्यही वस्हुको रुप वा आकृति लेखिन्छ। 
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हुन त लिपि मुख्यतया कलम या लेख्ने सामग्रीबाट ढुङ्गा, काठको फल्याक, 
धातुका पाताहरू, कुनै बोटविरूवाको बोका, पत्र वा कागजमा कोरिएको 
परम्परागत रूपमा प्रचलित चिन्हहरु नै हो। ई.पु.को प्राचीन चित्रलिपिमा 
मिथको पबित्र अक्षर हायरोग्लफलाई (॥0:081फ) मिधेलीहरूले मन्दिरको 
भित्ताहरूमा कुनै वस्तुको चि, आकृतिहरू र सङ्गत चिन्हहरूको उपयोग गरी 
आफ्नो भाव तथा बिचारहरू प्रस्तुत गरेको पाइन्छ। 

लिपिविदहरूको अनुसार चिनीया चित्र लिपिलाई ऐतिहासिक एवं प्राचीन 
मानिन्छ। चिनीया लिपि इ.पू. २००० तिर नै प्रयोग भैसकेको थियो। यसमा 
विभिन्न वस्तु भाव तथा कार्यकालागि छुट्टाछुट्टै लिपि चिन्हहरूको प्रयोग गरिएको 
हुन्छ। 

पशेरी' ङं' लिपिको प्रकार 


'लिपिको विकास कममा चित्रलिपि पछि एवं रूपमा सूजलिपि प्रतिकात्मक 
भवमूलक हुँदै घ्वनीमूलक लिपिको विकास भएको पाइन्छ। चित्र लिपिको 
परिवर्तित चिन्हहरूलाई त्यागी उच्चारित ध्वनीलाई लिएर आक्षरीक लिपिको 
विस्तारै विकास भएको हो। आक्षरीक लिपि मंगोलबाट फाग्पा लिपि, मन्जु, 
आबैलीबाट देवनागरी लिपि र चिनीयासँग सम्बन्धित अक्षरीक लिपि नै जापानी 
तथा कोरिएन लिपि हो। 

लिपिको इतिहासमा सबैभन्दा विकसित अवस्था नै वार्णिक लिपिको बिकास 
हो। लिपि विज्ञहरूका अनुसार फुनैसीयनबाट (११०००८-फोनिशन) विकसित 
गरेर ग्रीक लिपि बनाएको भएता पनि त्यसलाई वार्णिक लिपि भन्न नसकिने 
भएकोले हालसम्म बार्णिक लिपि भन्न सकिने लिपिको व्यबहारिक प्रयोग भएको 
पाइँदैन। तसर्थ लिपिको विकास निम्न प्रकारले भएको पाइन्छ । 

(क) गु'कम' फित्गु' चिव्रात्मक लिपि 

भाषाको आलेखनमा, उच्चारित ध्वनी समूह या शब्द शब्दको छुट्टाछुट्टै या 
बेग्लाबेग्लै लिपि चिन्ह चित्रको प्रयोग गरी लेखिने लिपिलाई चित्रात्मक लिपि. 
(फोल०॥ामोभ८ छल 0७) भनिन्छ। 
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चित्रात्मक शब्द त्यो वाहेक अन्य शब्द या ध्वनीसँग मेल नखाने हुन्छ। 
जुनसुकै भाषाको ध्वनीलाई प्रतिनिधित्व गर्न जुन बस्तु हो त्यही बस्तुको चित्र 
कोरेर व्यक्त गर्ने लिपि चित्र लिपि हो। 

जस्तैः हिट्टाइट (११०-हिटाइट), हायेरोग्लाफीक (॥0:0801190) र चिनिया 
लिपि, जापानी खान्जी र कोरियाली लिपिहरू चित्रात्मक लिपिको उदाहरण हुन्‌। 
(ख) गा/मिगु'मि"गु' अक्षारात्मक लिपि 

भाषाको आलेखनमा, एक झोङ्कामा बोल्दा वा उच्चारण गर्दा प्रतिनिधित्व 
गर्ने प्रत्येक ध्वनी या वर्ण समूह वा अक्षर (5,906) को लागि बेग्लाबेग्लै लिपि 
चिन्हरू वर्णमाला (01009०5) को प्रयोग गरिँदै आएको लिपिहरूलाई आक्षरिक 
लिपि (5,10८ 5010) भनिन्छ। 

यसप्रकारका लिपिमा एउटा लिपि चिन्ह अन्य ध्वनीहरू सँग अनेत्र पनि 
आवश्यकता अनुसार संयुक्त रूपमा उपयोग हुन्छ भने यसमा भाषाका उच्चारित 
हुने सबै ध्वनीहरूलाई लिपिद्वारा जस्ताको त्यस्तै रूपमा व्यक्त गर्न सकिन्न। 
बिकास कमका आधारमा चित्रत्मक लिपि पछि बिकास भएका लिपिहरू खरोष्टी, 
अरबी, लैटिन, गुछ्लेन तामयीग, अुल्लेन तथा उमे तिब्वती, देवनागरी आदि लिपिहरू 
अक्षरात्मक लिपि हुन्‌। 
(ग) फद'पेणु' थेी' वार्णिक लिपि 

आषाआलेखनमा, - प्रत्येक उच्चारित ध्वनीको ।वर्णको। समग्र रूपलाई 
लिपिद्वारा नै देखिने स्वरूपमा नै लिपि चिन्हहरूको प्रयोग हुने या जे बोलेको 
त्यही ध्वनीलाई लेखनमा व्यक्त गर्न सकिने लिपिलाई वार्णिक लिपि (%००८७८ 
बनको भनिन्छ। यस प्रकारको लिपिमा लेखिएको शब्दमा ध्वनीका सबै रूप 
लिपिमा देख्न सकिने हुन्छ। भापावैज्ञानिकहरूले प्रयोग गर्दै आएको रोमन 
लिपिबाट विकास गरेको 100८०46०००॥ ००७८ “६9:७० (0) लाई बार्णिक लिपि 
मानेका छन्‌। यस लिपिले संसारका प्राय सबै भाषाहरूको ध्वनी लिपिबद्ध गर्न 
सकिने कुरा भापावैज्ञानिकहरुले विश्वास गर्दछन्‌। 

यसप्रकार भाषाको ध्वनीरूपलाई देखिने वा दृष्यात्मक लेख्यरूप लिपि 
हजारौँ वर्षको विकासक्रम पारगरी आजको यस अवस्था सम्म आइ पुगेको छ। 
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लिपिकै कारण मानव बोलिको ध्वनी रूपलाई पुस्तक लगायत थुप्रै प्रविधिको 
प्रयोग गरी सदियौं या कालान्तरसम्म उपयोग गर्न सक्ने गरी भाषामा व्यक्त 
गरिएका महत्वपूर्ण ज्ञानहरूलाई संरक्षित गर्न लिपिको अत्यन्त महत्व रहेकोछ । 
भाषालाई दृष्यात्मक रूपमा लेखेर व्यक्त गरिने विस्व भरका भापाहरूले 
प्रयोग गरि रहेका लिपिहरू लेखन शैलि विधिका आधारमा निम्नानुसार वर्गोकरण 
गर्न सकिन्छ। 
(क) झँजे'ट'ङ'न' जै'' धरेगु' माथीबाट तलतिर लेखिने लिपि, 
चिनीया, जापानी, कोरिया तथा नेपालको ल्हेन्ज्या रन्जना लिपिहरूमा पहिले 
माथिबाट तलतिर लेख्ने परम्परा रहेको पाइन्छ। यसरी माथिबाट तलतिर लेढ्ने 
र पढदा पनि त्यसरी नै पढने गरिन्थ्यो। प्राय ध्वजापत्रहरूमा आजभोलि पनि 
यसरी लेख्ने गरिएको पाइन्छ। 
(ख) ब्ंग'खे' गोछ'छुँ' 84' भि"ग' दाहिनेबाट बाँयातिर लेख्ने लिपि 
तामयीग, तिब्बति, ल्याटिन, रोमन, रोमनबाट विकास गरिएका लिपिहरू, 
ब्रहाम्हीबाट विकास भएका लिपिहरू देवनागरी लगायत भारतीय लगायत 
अधिकांश अक्षरात्मक लिपिहरू बायातिरबाट क्रमसः दाहिने तिर लेखिने 
गरिन्छ। आजभोलि प्रयोग हुने अधिक भन्दा अधिक लिपिहरू यसरी लेख्ने 
गरिएको पाइन्छ। 
6) गोठ'खे' बगछ' बै'ख' कै'गु' दाहिनेतिरबाट वाँयातिर लेख्ने लिपि 
बाँया दिशाबाट दाहिने दिशा तर्फ लेखिने लिपि उर्दू भाषाको लिपि हो। 
यसमा पढदा पनि दाहिनेबाट देब्रे तर्फ पढिन्छ। हालसम्म उर्दू वाहेक यसरी 
लेखिने लिपि अरू देखिएको छैन। 
मानव वाणीहरूलाई व्यक्त गर्ने लेख्य रूप लिपि उत्पति, विकास तथा 
लेखन शैलीका आधारमा वर्गिकरण गरेर अध्ययन गर्न सकिन्छ। तामाङ 
भाषाका लिपि पनि यीनै लिपिको विकास कम भित्रकै एउटा सदस्य लिपिका 
रहेको छ जुन तिब्बति उछ्ेन लिपबाट विकास गरिएको हो। 
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मुर'अ'ब' हुँने बेग्‌' श्ढन]|पिङ'ज्नखैग्‌)] 
प्राचीन शाखीय अुछ्लेन (सम्बोटा) लिपि 
नेपालका तामाङ लगायत समस्त उत्तरी बौद्ध जगतका धार्मिक समुदायको 
सर्व प्राचीन अर्यात्‌ ईसाको दोशोदेखि चौथो शताब्दीसम्ममा विकास भएका उत्तरी 
ब्राम्ही (भारत) र नेपालमा पूर्व/लिच्छवी अर्थात्‌ गुप्त लिपिबाट अुछेन लिपिको 
बिकास भएको हो। यो ुछ्लेन्‌ उच्च पहाडी हिमालय क्षेत्रको तिब्बती बर्मन 
भाषा समूहको साझा लिपि हो। सातौं शताब्दीका प्रारम्भ काल देखि संस्कृत 
तथा बौद्ध साहित्यका अधिकांश ग्रन्थहरू यो लिपिमा तिब्वतीकृत शाख्रीय बाद 
संस्कृतभाषामा लिपिबद्ध भएको पाइन्छ। चिनिया तिब्बतका थोन गाउँका प्रसिद्ध 
तिब्बति लेखक तथा अनुवादक थोन्म्ही सम्बोटाकृत यो शाख्रीय लिपिबाट 
विभिन्न कालमा अमे, ल्हेन्ज्या, फारपा, ल्होयीग, जोयीग, तामयीग, खुनुऔग आदि 
थुप्रै नयाँ लिपिहरु बिकास भएका छन्‌। 
भाषावैज्ञानीकहरूले चिनीया एकाक्षरी परिवार अन्तर्गतका उच्च 
फो भाषाहरूलाई बोद, बोदीक, बोदीस, तिब्बती, तिब्बती 
लगायत तामाडंगीक आदि मुख्य परिवारहरूमा वर्गीकरण गरेका छन्‌। 
यी सम्पूर्ण भाषा परिवारका भाषाहरूको आफ्नो इतिहास, संस्कार, 
संस्कृति, उत्पति तथा विश्व ब्रम्हाण्ड सृष्टि गाथाहरू आफ्नो भाषामा यही लिपिमा 
लिपिबद्ध गरिएको पाइन्छ। 
यो लिपिमा बिभिन्न ध्वनीहरूको प्रतिनिधित्व गर्ने तीसवटा पूर्ण अक्षर 
बिन्हहरू रहेका छन्‌। अुछेन्‌ लिपिलाई उच्च पहाडी हिमालय क्षेत्रको बोदीक 
(योद। तथा तिब्बती बर्मन परिवार अन्तर्गत पर्ने भाषाहरूको साझा लिपिको 
रूपमा रहेको पाइन्छ। 
झु शब्दले तिब्बतको बीच बा मध्य वा साझा र महत्वपूर्ण केन्द्रीय 
लिपि भन्ने बुझाउँछ। त्यसैले अुछेन्‌ लिपि तिब्बती भाषाको मात्र नभएर 
स्पाइस्युङ केअी, ल्होकेऔ (सिक्किम) र सीड्सा भुटिया (नेपाल, खुनु, लादाखी १ 


। जु तिब्बतको मध्य प्रान्तको नाम थियो।- राही, लेखनकलाका डतिहाल पेज ४०१, डतीय खण्ड- 
१३८३ ८ 
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(भारत), जोह्का (भुटान), तामाङ, मनाङग्ये, शेर्पा, लोमी, गुरूङ, थकाली (नेपाल) 
आदि भाषाहरूको साझा धार्मिक, सांस्कृतिक परम्परागत (मूल। केन्द्रीय लिपिको 
रूपमा प्रयोग भइराखेको छ। (हेर्नुहोस्‌, चित्र तालिका नं. ३) । 

यो लिपि तिब्बतमा बौडघर्म प्रचार गर्न सातौं शताब्दीमा बिकास भएको 
इतिहासमा पाइन्छ। तिब्बतमा सातौं शताब्दीमा यही लिपिमा बोलिचालिमा 
रहेको स्थानीय तिब्वती भाषालाई र संस्कृत तथा पाली भाषामा रहेको बौड 
घर्मका स्तोत्र र छोकहरु तिव्वती भाषामा अनुवाद भएको पाइन्छ। वोलिचाली 
वा जनजिब्रोको आधारमा रचना भइराखेको तिब्बती लिपि र भाषालाई मरियामेट 
गरी बुख्ेन्‌ लिपि तथा अन्य लिपिहरुको लेखन आरम्भ तिब्बतका राजा 
स्रङचङगोम्पोको (आर्यअवलोकेश्वर चेडरेसीको रूपकाय) राज्यकालमा भएको 
इतिहासमा उल्लेख भएको पाइन्छ। 

७ पईट 700165 40 8पछट। भा ताटमटय त हरि? तमा म कत जाउ हितहरवाह 
0/१८१००३ब॥८/०० २/80०000११ ।० 10 70७ 4। 00० होश घ भनरसला [ताई 004 10 006: 
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विषयहरु वाच 10 4८१९ ॥९१००' 70€160 410/04/00 /00 0छए॥40005 00०० 5000/07/. 


पहरा उत0000७ तलव १९ एला वमयदह। 0000 बा पिका वैलाभ्थिने (ति 
उदकापय 59 वक्र तिभय ७ 00 उँलालास, भनो अन 00/ टाप ही गरमा, हि गोहीललव 


वशनहेल तफगसफलकक 10 छन छनाछमणहे थहा १ 
यस लिपिमा तिब्बती बौद्ध साहित्य, तिब्वती बौद् धर्मको परम्परा, 


बौद्ध दर्शनका लोकप्रिय ग्रन्थ कंग्यूर तेन्ग्यूर जस्ता ग्रन्यहरूदेखि लिएर तामाङ: 
जातिको वंशावली, लोक साहित्य, संस्कार परम्पराहरू, धेरै समयदेखि नै लिपिबद्ध 
भइराखेको पाइन्छ। 

'यो लिपिमा नगरी लिपिको आरम्भ हुनु पूर्व नै तामाडभाषाका | 
शब्दहरू लिपिबद्ध भएको तथ्य प्राचीन तिब्बती ग्रन्थहरूमा अझै पाइनुले पुष्टि 
गर्दछ। नेपालकै इतिहासमा पुरानो मानिएका चाँगुको अभिलेख, सिँजाधिपतिले: 
दुल्लुमा स्थापना गरेको अभिलेख, रिपुमल्लकालको थुप्रै अभिलेखहरू यो लिपिमा: 
कँदिएको पाईएको छ। 


2०॥२१० ३ 134000 5006 0/: 1788740/ 10 एता कान गलामा - (तयब्गछ 00 हिल उप 
30400, 110५००08८नह) छ (0; 56०0/00॥०१०० १०७० ॥८७; ७11 17101140 
लाए 104110084. 1976 190५. १३0 
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यही लिपिमा रहेको ग्रन्थहरू राष्ट्रिय अभिलेखालयमा जर्मनीहरूको 

सहयोगमा २० हजार भन्दा बढी ग्रन्थ म्याक्रोफिल्ममा संग्रहित रहेको छ। 
त्यसैले यस लिपिमा तामाडभाषामा, स्पष्टसँग, लेख्न एवं व्यक्त गर्न सजिलै 
सकिन्छ। 

यो लिपि सातौं शताब्दीमा तिब्यतमा स्रोङचाङगाम्पोको राज्यकालमा उनको 
उच्च प्रशासक मन्त्री तिव्यतको थोन गाउँ निवासी अर्थात्‌ थोन्म्ही सम्बोटाको 
नेतृत्वमा भारतमा गई भारतीय भाषाहरूको अध्ययन गरी लिपि सहित तिब्बती 
भाषाको व्याकरणको बिकास गर्नु भएको हुँदा कसै कसैले यो लिपिलाई सम्बोटा 
लिपि र तिब्बती व्याकरणलाई संभोट व्याकरण भनेर भन्ने गरेको पाइन्छ। 

यो लिपि तामाङ आदिवासी तथा उच्च पहाडी हिमाली बौद्ध धर्म 

मान्नेहरूको साझा लिपि हो। यो लिपिलाई तिब्बत र भुटान राज्यले राजकीय 
भान्यता दिएको छ। त्यहाँको सरकारी कामकाजमा प्रयोग हुने लिपि पनि यही 
हो। त्यसैगरी यो लिपि मंगोलिया र भारतको लदाख आसपास, अरुणाचल, 
सिक्किममा सदीयाँदेखि नै राजकीय मान्यता प्राप्त छ। 

महायानी, अग्रयानी बौद्ध धर्मका असंख्य ग्रन्य, बौद्ध साहित्य यो लिपिमा 
लिपिबद्ध भएका छन्‌। तसर्थ हिमाली क्षेत्रका बासिन्दाहरू यो लिपिलाई देव 
अक्षर वा देव वाणीको रूपमा पुज्दछन्‌। यस लिपिमा संस्कृत भाषामा भएको 
पुरै लिपि चिन्हहरू रहेका छन्‌। यो लिपिलाई १२ औं शताब्दीमा मात्र पूर्ण 
बनाइएको थियो। त्यसबेला छ वटा नयाँ वर्ण र अंकहरू थप पारिएका यिए। 

संस्कृतका (ट ठ ड ढ ण) लाई अुच्लेन्‌ लिपिका 9 9. १.ग लाई उल्ट्राएर 
हट ॥ (ट ठ ड ढ ण। लगायत अन्य स्वर वर्णहरूको सृजना गरिएको 
छ। खासगरी तिब्बती क्षेत्रमा प्रचलनमा रहेको अुछ्लेन्‌ लिपिबाट सन ६३० पछि 
(सातौं शताब्दीका) धर्मराज सराडचेनगान्पोको कालमा उनका मन्त्री थुन्मी 
सम्बोटा र महाबोधिसत्व ज्याम्पेयाङ (मञ्जुधी। को नेतृत्वमा भारतीय भाषाको 
अध्ययन गरी भारतीय भाषा (संस्कृत तथा पालीमा। रहेका बौद्धसाहित्य अनुवाद 
गर्ने उद्देश्यले एक टोलीले महिनौको भारतको अध्ययन भ्रमणपछि संस्कृत 
वर्णमाला समानान्तर लिपिको विकास र बिस्तार (संस्कृतकरण) गरीएको 
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थियो । उक्त संस्कृतकरण गरिएको लिपिलाई उक्त अध्ययन दलका अगुवा 
तिब्बती तत्कालिन मन्त्री थुन्मीसम्बोटाकै (तेन््या र तेन्साङः१९७६।नामसँग 
जोडिएर थोन्मी सम्बोटाकृत 'सम्बोटा', 'अुछेन' तथा तिब्बती लिपि आदि नामले 
तिब्बतमा राजकीय लिपिको रूपमा स्थापित भए ।' 
टु; डघकतमैगञ्जुररु पमन पतपइतममैग्‌' कु । 
जौ धार्मिक संस्कृत भाषाको व्यन्जन तथा स्वर वर्ण 
सि लर मकन 
|कखगघङच छजझजटठडहण तथधद 
वियतब्रससबबधन वत मभसम जबकि 
।पफबभम च.छःज.वश स.अयरलशहषसक्ष 
171... ब्रध्न् डब्वबबुम कै मच मा । 
चजअआाइईउउक्रक्र ल्‌ कअेजैमओो औ जं 
हि 


बोन्मी सम्बोटालै तत्काली समयमा भारतमा प्रचलनमा रहेका ल्ाम्ही 


लिपिका आधारमा पाणाणीय संस्कृत व्याकरणको नमुनामा तीस श्लोकमा 
तिब्बती भाषा र लिपिको व्याकरणको रचना गरेका थिए। त्यसपछि धमाधम 
संस्कृत भाषाबाट बौद्ध धर्मका ग्रन्थहरू यो तिब्बती भाषामा र लिपिमा अनुवाद 
हुन थाल्यो (सुब्बा दाहाल २००४:१५)। 

खासगरी यो लिपि मुद्रण कार्यमा प्रयोजन हेतु विकास गरिएको -कुरा 
इतिहासमा उल्लेख गरिएको पाईन्छ । आजकल यो लिपि नेपाल, भारत, भुटान, 
चीन आदि देशहरूको हिमाली बौद्धहरूको आस्था र देव लिपिको रूपमा प्रख्यात 
रहेका छन्‌। आजभन्दा दुई दशक अगाडिसम्म यो लिपिलाई कुल्चेमा, फोहरमा 
फालेमा, जो सुकैले पढेमा पापलाग्छ भन्ने अन्धविश्वास थियो । 


कि 


काला 
४ रा, लेखनकताका हतिहात पेज ४०१, ढृतीय खण्ड-१९८३ 
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उम'मैप' ड्रेस बंसा'स' छून' 


'तामयीग तामाङ लिपिको विकास: 
तामाङभाषालाई लिखित रूपमा प्रस्तुत गरिने लिपि नै तामाङ लिपि हो। 
नै न कुनै रूपमा तामाङभापा लिखित रूपमा रहेको, तामाङ जातिसँग अगाढ 
सम्बन्ध रहेको लिपि नै तामाइहरूको लिपि हो। तामाडहरूले आफ्नो धर्मशास्त्र 
लिपिबद्ध भएको थोन्मी सम्बोटाकृत गुद्लेन लिपिलाई आफ्नो मौलिक लिपिको 
रुपमा स्वीकारी आएको छ। 
नेपाल तामाइ घेदुङ संघले २०४९ सालको तेस्रो राष्ट्रियसम्मेलन र 
२०५४ सालको चौथो राष्ट्रियसम्मेलनले यसै अुख्ेन्‌ (सम्बोटा। लिपिको 
परिष्कृतरूप एवं तामाङभाषा लिपिबद्ध भई आएको परम्परागत रूपहरूलाई 
सिक्षिम तामाङ बौढ संघले अन्तर्राष्ट्रिय लिपिगोष्ठि तथा भारतको केन्द्रिय भाषा 
अनुसन्धान संस्था मैसुरमा सन -१९९६ भएको छलफलबाट फर्के पश्चात 
प्रस्ताव गरेको तामाङ लिपि तामयीग (तामहीक) लाई नै तामाङ लिपिको छूपमा 
मान्यता ॥ हो। यसलाई तामाङ लिपिको रूपमा नेपाल तामाङ घेदुङ तथा 
सिङ्गीम तामाङ बौद संघले तामाङ छो रूपमा स्वीकार गरिसकेको छ। 
हाल तामाङ लिपिमा लेखन तथा पढन-पाठनको लागि आधारभूत सम्पूर्ण 
तयारीहरू सम्पन्न गरिसकेको छ। 


यसै बीच फेरी भारतीय सिक्किम राज्य सरकारको सहयोगमा सिक्किम तामाङ 
धौ संघको संयोजनमा अन्ततः सिक्रिम तामाङ बौद्ध संघको तर्फवाट काजिमान 
तिदुडलगायत दुइ जना र नेपालबाट अमृत योन्जन समेतको टोलिलाई भारतीय 
'न्द्रिय भाषा अनुसन्धान संस्था, मैसूर (सन १९९७) पठाउँदा तामाङभाषालाई 
परम्परागत लामा लिपि थोन्मी सम्बोटाकृत अुख्लेन लिपिले नै राम्रोसँग बोक्ने र 
लेख्न सक्ने तथ्यलाई पन्ध्र दिने अभ्यास र प्रयोगबाट प्रमाणित भएपछि 
सम्बोटाकृत लिपिबाट परिस्कृत गरी तामाडभाषा आलेखनका निम्ति आवश्यक 
लिपि चिन्हहरूको संयोजनगरी तिब्बती भन्दा घुट्लो वर्णविन्यासका आधारमा 
तामाङभाषाको लिपिको नाम तामयीग नामाकरण गरी अन्तिम निष्कर्षमा पुगेका 
थिए। 
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ठुमशग' 9441] १" समडि] तामवीग तामाङ लिपि नै किन ? 
हामीले बोलेको बा मुखबाट उच्चारण भएको आवाज अथवा मानव | 

घ्वनीको प्रतिनीधित्व गर्ने, आँखाले हेरेर ग्रहन गर्न सकिने मानब सृजित सङ्केत 
चिन्हहरू नै लिपि हो। त्यसैगरी तामाडभापाका ध्वनीहरूलाई बुझाउने, आँखाले 
ग्रहण गर्न सक्ने, चिन्ह बा सङ्डेतहरू नै तामयीग तामाङभाषाको लिपि हो। 

यहाँ ताम शब्दले तामाङ समुदाय वा भाषा हो भन्ने जनाउँदछ । यीग शब्दले 
तामाङ ध्वनीहरूको प्रतिनिधित्व गर्न सक्ने सङ्भेत बा चिन्ह जनाउँदछ अर्थात्‌ 
तामाइभाषाको आँखाले ग्रहण गर्न सक्ने ध्वनीरूपलाई तामयीग भनिन्छ। यो 
तामाडभाषाको ध्वनीरूप प्राचीन थोन्मी सम्बोटाकृत अुछ्लेन लिपिमा भेटिएको 
छ। यो लिपि तामाइभापासँग नजिक तथा सम्बन्धित लिपिहरूमध्ये विकसित र 
तामाङ समुदायसँग ऐतिहासिकरूपमा पनि अन्योन्याथित सम्बन्ध एवं चिरपरिचित 
लिपि लामाधर्मशाख्व लिपिबद्ध गरिएको लिपि, हो। 

यो लिपिमा माथि नै उल्लेखित तामाइभाषामा लेखिएका वंशावलीहरू, 
उत्पत्ति इतिहास, तामाङ संस्कृतिका विधिहरू (ताम्बा काऔतेन, हामा; दोडराप, 
डुडराप, केराप, रूऔछ्ेन च्योप्गे, जीक्तेन तामछ्योजी, तामाङ च्युबीनीला ठीमतेन 
तामछ्योऔी, कुक्पा खाछ्योज आदि) सामग्रीहरु पाइएका छन्‌। यी प्राचिन 
सामग्रीहरूमा तामाङभाषाका ध्वनी सहेतहरू संरक्षित रहेको पाइन्छ। यी नै 
तामाइभाषाका ध्वनीहरूलाई समेट्ने अु्ेन्‌ लिपिका सङ्केत चिन्हहरूको समूह 
तामयीग (तामाङ लिपि) हो। 

यसप्रकारका तामाडभाषाका लिखित पुरानो (ताम्बा काऔतेन, हामा, 

दोडराप, ढुडराप, केराप, रूऔद्लेन च्योप्गे, जीक्तेन तामछ्योऔ, कुक्पा खाछ्योजी 
आदि। सामग्रीहरु तथा स-साना पुस्तीकाहरूको रूपमा जो छयोआीकेऔ (तामाङ 
जाति लगायत हिमाली जातिहरूको साझा धर्मकाशाख लिपिबद्) सम्बोटाकृत 
गुच्नेन लिपिको परम्परागत तिब्बती भाषाको लेखन प्रणालीको आधारमा 
(6क5दण पक्रन 01006गोट 9, नल) लिपिबद्ध गरिएका छन्‌। तिनीहरूको 


चावहिलको चैत्यमा रहेको भाज भन्दा १६०० वर्ष अघिका अभिलैखसँग तामवीग लिपिको स्वरूप 
हुबहु नै मिलेको देखिन्छ। 
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लेखनकाल उल्लेख नगए तापनि बुख्लेन लिपिको यो लेख्य प्रणाली तामाडहरूले 
जुनबेला लामा बौद्धधर्म अपनाए त्यहि आसपासको समय अर्थात्‌ कम्तिमा पनि 
हजार वर्ष भन्दा अधिदेखिनै लेखन आरम्भ भएको कुराको सहजै अनुमान 
लगाउन सकिन्छ । 

सबै ठाउँका तामाडहरूले आफ्नो धर्मशाख् लिपिबद्ध गरिएको यहि गुख्ेन्‌ 
लिपि या अक्षरलाई आफ्नो लिपिको रूपमा गर्व गर्दछन्‌। यो लिपिमा लेखिएका 
हाम्रा धाप्रिन्य लगायत अन्य विशुद्ध तामाङ जातिसँग सम्बन्धित सामग्रीहरूको 
व्यापक र विस्तृत रूपमा अध्ययन अनुसन्धान गर्नु जरूरी छ। 

तामाङ जाति र समाजको: सर्वाब्गिण विकासको निम्ति कियाशिल 

राष्ट्रिय तथा अन्तर्राष्ट्रियस्तरमा गठित तामाइ संस्थाहरूले तामाइभापाको 
आधिकारिक लिपि तामवीग लाई नै स्वीकारेका छन्‌। जसलाई विश्वभरीका 
चामाङहरूको प्रथम अन्तर्राष्ट्रिय तामाङ सम्मेलन (सन्‌ २००१, डीसेम्बर १९( 
३२ काठमाडौँ) ले समेत सम्बोटाकृत अुछ्लेनबाट परिष्कृत तामाङ तामयीग 
लिपिलाई तामाङ जातिको गौरव तामाङभापाको आधिकारीक मानक लिपिको 
शख्पमा पहिचान गरेको छ। 


अहायानी याँड परयशाल्त तिरिबद गएको हसुक्तशापङत बाट तिम्वतीभपाकत तम्बोटाकृत 
रिल छुकेत अनिन्च र योतिचालिको ।तिब्बतीकापालाई ।तििवक गर्ने तिन्जती ।तिरिलाई ङुगे लिपि 
अपिन्छ। तम्बोटाकृत डुधेन तिरि तिम्पतमा राजकीय सम्मानका ठाय बिकास भन रामूर्ण |हिआाली 
गीजको योग माविलम्बीहरूको गाल्ीय धार्गिक हा तिरिको ।रिन श्यको संत्कृतशण र 
जजागरी ।लिरि कर्त्तेथकपमा परम्पटनाल स्तरीय ।तिरि हो/ गेशल र आरतका आरपेली कषाहरुले 
उेजनाणटी ।पिप्ताई आफ्नो सालिक ।लिरि स्विकारे झैं हिमाली क्षे्का नेपालः चिट जुटान्ट 
सङयोलिया आरि बेलका माँदहरूले आफ्नो आशिक शाल्बीय यल ।लिसिलाई बे अर तमान आइट 
आद्ा गदै आफजोल्ज श्किकार गर्दछन्‌ 
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अध्याय तीन 
फु'अ«” छुँठ'जुभे' वेब 
तामाङ ग्योत/ग्योजी व्रीवा स्हेङबा 
(तामाङभाषाको मानकलेखन विकास) 
तामाडभापाको आधुनिक र भापाबैज्ञानीक लेखन प्रणालीको विकासको मूल 
उद्देश्य लिइ तामाइभाषाको मानकिकरण बारे एक दिवसीय गोष्ठी काठमाण्डौमा 
गेयाव बाखी लो व्याल्बो ला छेपा डीच्युजीसेकु कुनु तदनुसार जुन महिना २४ 
तारिख २००६ का दिन नेपाल तामाङ गेदुङको केन्द्रीय कार्यालय, सभाकक्ष 
काठमाण्डौंमा सम्पन्न भएको थियो। गोछीमा भाषा वैज्ञानिक प्रा.डा. माधव प्रसाद 
घोबरेलले तामाडभापालाई देवनागरी तामयीग तथा अुध्लेन तामयीग लिपिमा 
लिपिबद गर्दा अपनाउनु पर्ने भाषावैज्ञानिक आलेखन पद्दतिका बारेमा प्रशिक्षण 
जञथा भाषावैज्ञानीक विधिका बारेमा जानकारी दिनु भएको थियो। 
सौ गोष्ठीमा भाषाविज्ञानका विद्यार्थी अजितमान तामाङले तामाडभाषाको 
आनकिकरणका प्रकृयाको विकास क्रम ४०१|$'5०' हुँठ 1३94 8देसतिम' जेन 
बगेचम्ग। (तामाङ ग्योत /ग्योजीला ब्रीजेया ठीम सेडबा केहप) शीर्षकमा 
तामाडभाषाको आधुनिक आलेखन भुछ्लेन तामपीग तामाइ लिपिको निर्धारण तथा 
बिकास प्रकृया एवं प्रयोग, तामाडभाषाको अहिलेसम्म भएका अध्ययन, 
अनुरान्धान तथा अध्ययन कर्ताहरूका बारेमा संक्षिप्त चर्चा आदि विषयमा 
तामाडभाषामा तयार पारिएको गोष्ठीपत्र प्रस्तुत गर्नु भएको थियो। 
त्यसै गरी भाषा विज्ञानका विद्यार्थी राजेन्द्र थोकरले ४०|डुँन५५' भअप्पङम' 
गठु' दान]. भाषाको संरचनागत योजना (८010 ए।आएएछो अन्तर्गत मानकको 
चयन (पयाठगर्फयपक)ो, लेखन पद्दति (५1४9 5/51910), लिपिको चयन 
(8०००) ० $01090, वर्णमाला (॥100900), हिज्जे (५,०1108), शब्द भण्डार 
(५०८षाग)), व्याकरण (एग्ाफथ) आदि भाषिक विकास प्रकृयामा 
आवश्यकता र महत्वका विषयलाई समेटिएको गोष्ठी पत्र प्रस्तुत गर्नु भएको 
वियो। 
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गोष्ठीमा नेपाल तामाङ गेदुङक्रा पूर्व अध्यक्ष एवं हाल 
आदिवासी स्थायी मञ्चका एशियाली प्रतिनिधी परशुराम तामाङ, गेदुङका अध्यक्ष 
महेन्द्रजङ तामाङ, गेदुङका महासचिव सोमबहादुर घले, तामाङ सार समूहका 
अध्यक्ष प्रतीक ड्यासुर; वरिष्ठ चलचित्र निर्माता निर्देशक युवराज लामा, डम्फु 
समाजका जयनन्द लामा, मधुरिमा नेपालका प्रदीप. बमजन, म्हेन्दोमाया युवा 
समाजका अध्यक्ष स्याम लामा लगायत गेदुइका विभिन्न मातृसंगठनका 
प्रतिनिधीहरू र बरिष्ठ तामाडभापाका लेखक, पत्रकार, बिभिन्न एफ.एम. रेडियो 
कार्यकम निर्माता तथा प्रस्तोता, चलचित्र क्षेत्रका, तामाङ गायक, गीत तथा 
संगीतकार बिभिन्न संघ संगठनका प्रतिनिधीहरूको सकृय सहभागिता थियो। 

गोष्ठीमा तामाङभापाको मानकीकरणका आधारभूत भाषावैज्ञानिक आलेखनका 
सम्बन्धमा बिस्तृत रूपमा छलफल भएको यियो। सो गोष्ठिमा भाषावैज्ञानिक 
प्रा.डा.माधवप्रसाद पोखरेलले दिनु भएको सुझाव अनुसार लेख्नका निम्त 
उपस्थित सबैको एक प्रकारको सहमति भएको थियो। आ-आफ्नो 
स्थानमा गइ अभ्यास गर्ने र्‌ फेरी छलफल गर्ने कुरा भएको वियो तर छलफल 
कार्यशाला सम्पन्न भएको केही समय पछि असहमतिका कुराहरू पनि आयो। 
तामाइभाषाको आधुनिक आलेखन २०४९ सालमा भाषा बैज्ञानिक रूपमा आरम्भ 
भए देखि नै निरन्तर यस्ता असहमतिका कुरा तथा समस्याहरू आइरहेको थियो 
र आजसम्म पनि रहिरह्यो। त्यस कारण तामाइभाषाको देवनागरी लिपिमा हुने 
आलेखनलाई अझ व्यवहारिक र बैज्ञानिकता प्रदान गर्न व्यापक छलफल र 
बिचार विमर्श गर्नु पर्ने आवश्यकताको महसुस भयो। ठोस रूपमा एउटा स्थायी 
र भरपर्दो समाधानका भाषा वैज्ञानिक र तार्किक आधारहरू अझ तार्किक र 
बैज्ञानिक निष्कर्षमा पुग्न फेरी मिति १९ अगस्त २००६ तदनुसार २०६३ भाद्र 
३ गते शनिवारका , दिन मधुरिमा नेपालको सभाकक्षमा देवनागरी लिपिमा 
'तामयीग तामाङभापाको आलेखन सम्बन्धमा तामाङभाषाका खारिएका केही 
लेखकहरू र, तामाङभाषाका तामाङ नै भाषाशाख्रीहरूको सहभागितामा 
कार्यशाला सम्पन्न भयो। 

कार्यशालामा तामाडभापा विज्ञहरू अजितमान “तामा र राजेन्द्र थोकरले 
तामाइभापालाई तामयीग (कएाई् भए8 5030) देवनागरी लिपिमा लेख्दा 


शु 
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तामाङ तामयीग अर्थात्‌ थोन्मी सम्बोटाकृत थुछ्लेन (तामाङ बौद्ध धर्मग्रन्यहरू 
लेखिएको) तिब्बतका तिब्बती भाषा, भुटानका जोङ्खाभाषा; सिक्किमका 
तामाङभाषा, लो ब्हुटीयाभापा, हिमालचल सिम्लाका खुनुभाषा, नेपालका गोर्खा 
जिल्ला खुतानका ग्लेमाषा, शोलुका शेर्पाभाषा आदि टिबेटो वर्मन भाषा परिवारका 
भाषाहरू लिपिबद्ध भइ आएको मौलिक लिपिमा अझ सरल र स्पष्ट रूपमा 
आषावैज्ञानिक आलेखन प्रणाली अर्थात्‌ पद्धति अनुसार तामाइभापालाई लेखेर 
ब्यक्त गर्न सजिलो र भाषा विज्ञानको सैदान्तिक थुप्रै व्यवहारिक प्रयोगात्मक 
अभ्यासबाट उपयुक्त तथा प्रमाणित ठहराएको कुरा बताउनु भयो, भने देवनागरी 
तामयीग लिपिमा भएका आधुनिक आलेखन पद्धतिहरूलाई तुलनात्मक रूपमा 
प्रस्तुत गरेका थिए। लेखिएको तामाइभाषालाई साधारण देवनागरी लिपि चिनेका 
१ हैष्न जानकार समेतलाई लेख्न बुझ्न, सरल, व्यवहारिक हुने गरी देवनागरी 
लिपिमा छुट्टो मौलिक तामाङ आलेखन लाई प्रस्तुत गर्नु भयो। 

देवनागरी लिपिमा छुट्टो मौलिक तामाङ तामवीग आलेखनमा भाषाशास्त्रका 
विश्वब्यापी ध्वनि परिवर्तनका सिद्धान्तका आधारमा तामाइभापाको आधारभूत 
प्वनीहरूलाई आधार मानी तीनवटा लिपिमा तामाङ आलेखनलाई दाँजेर तामाङ 
हिज्जे पद्दतिलाई समेटेर तामयीग लिपिमा तामाडभापालाई एउटा व्यवहार 
मुखी आलेखन तर्फ डोन्याउने उद्देश्यले कार्यक्रमको आयोजना गरिएको थियो । 
कार्य निम्नानुसार तामाडभाषाको आधारभूत भापावैज्ञानिक आलेखन 
प्रणालीको निर्धारण गरेको थियो । 
परेगुअ' वेग' भेग तदैँ'खेस] यीरमा थेन यीग्पा डोसेना 


(तामाङभाषाको स्वर तथा व्यञ्जन वर्ण) 
तामाइभाषाको गाधारभूत व्यञ्जन वर्ण तथा स्वर वर्णहरूको संख्या पूर्व 
अध्ययनहरू तथा भाषाबैज्ञानिक ध्वनी परिक्षण तथा प्रयोगका आधारमा 
आधारभूत रूपमा व्यञ्जन वर्ण संख्या २४ र स्वर वर्ण संख्या ५ गरी कूल २९ 
बर्णहरू पहिचान भएको छ। तामाइभाषाको तानीय चरित्रको कारण यसका 
्यञ्जन तथा स्वर वर्णहरू संख्यामा प्रभाव पारेको पाइन्छ। यस अघिको 
अध्ययनहरूमा तामाडभापाको तानीय विशेषताको प्रभावका बारेमा अध्ययन 
विश्लेषणको कमिको कारणले गर्दा ध्वनी परिक्षणहरूमा तामाङभापाको स्वनिम 
रड 


(शाणाला) सँख्या अहिलको तुलनामा धेरै निर्धारण गरेको पाइन्छ। यस 
सम्बन्धमा तामाङ भाषाको तान उपशिर्षकमा छलफल गरिएकोछ । 

जसमा स्वर वर्ण वाह वटा र व्यञ्जन वर्णमा गह ध्वनीका रूपमा ङ्ह 
का लागि ङ. न्ह का लागि ज. म्ह का लागि म. य्ह का लागि य्र, हका 
लागि र्‌. न्ह का लागि ल,. र स्ह का लागि स. थप ध्वनीहरू समेत ३१ 
व्यञ्जन वर्णको व्यबस्था पहिचान गरिएको थियो तर यी ध्वनीहरू 
'तामाइभाषाको तानीय चरित्रका कारण उत्पन्न ध्वनीहरू भएकाले यहाँ आधारभूत 
ध्वनीका रूपमा समावेश नगरी ती ध्वनीहरूलाई तानीय विशेषता र चरित्रका | 
बारेमा चर्चा तथा विश्लेषण गर्दा तान सहितको ध्वनीहरू पनि स्वनिम वर्गमा | 
जनराखि आधारभूत ध्वनीहरूलाई मात्र स्वर तथा व्यञ्जन वर्ण तालिकामा 
समावेस गरिएको थियो। जसलाई तामाइभापा देहाएका स्वनिम तालिकामा | 
देखाइएको छ। 
तामाङग्योत/ग्योजीला यीग्मा/तामाङ स्वरवर्ण (४०%७।७) तालिका-१ 
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तामाङग्योत/ग्योजीला यीग्पा/व्यञ्जनवर्ण (८005009115) ४४ 'तालिका-३ 
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ज्जि 
105 


हरि 


ला 


0] 


थि 
125 


छ 


किक 


ज्‌ 


छ 
185 


नन 


[बा | 


[छि 
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तामाङ ग्योत/ग्योजीला यीग्मा स्हेङबा (स्वरवर्ण ४०,/७।३) 

'तामाडभाषाको स्वरवर्णको ध्वनीहरूको उच्चारण स्थान तथा अवस्था 
माथिको तालिकामा दिएको छ जसको भाषा वैज्ञानिक आधारमा तामाङ स्वर 
घ्वनिको व्येतिरेकी (००॥095) को पहिचान निम्नानुसार प्रस्तुत गरिएकोछ । 
9 /औ/र छु /अु। स्वर ध्वनिको पहिचान 


9/औ/र शु /अ/ बीचको व्यतिरेकीको निम्न उदाहरणबाट बाट /औ/ र /:/ 


ध्यनिको पहिचान गर्न सकिन्छ। 
चाःऔन्ची "पात्रो! 
चाभ्युन्चु यो' 

9/गे/र शष/ओ/ स्वर घ्वनिको पहिचान 
चाउ्जेख्चे 'खीया' 
चाश्मोञ्चो 'टुप्पो' 

०/आ /२ 9ै/औ / स्वर घ्वनिको व्यतिरेकी 


'रगत' 
"पानी' (बोमताङ तामाङ) 


माथिको प्रयोगबाट तामाङभाषाको पाँच वटा आधारभूत स्वर घ्वनिहरूको 


पहिचान भएको छ। 
श्रम खे जं 
आगुबी गे गो 


२७ 


फु'अप' जुँछ५' भगत तामाङग्योत/ग्योबीला यीरपा 


(व्यञ्जन वर्ण 00050119115) 
ततामाडभाषाको व्यञ्जनेवर्णको ध्वनीहरूको उच्चारण स्थान तथा अवस्था 

माथिको तालिकामा दिएको छ जसको भाषा बैज्ञानिक आधारमा तामाङ व्यञ्जन 

ध्बनिको व्येतिरेकी (८000/950) को पहिचान निम्नानुसार प्रस्तुत गरिएकोछ। 


गकाणागन/ [ नम ॥काग/ [ल्याप ह्या] जा 
गृत0र/८८/ | /१/गो/ िड | %३/डो/ [तिर 1 
डतवा/ सतब/ [7२ 7चाइ/ | बुहारी /००८घाडा हिका 
हटनएर/ट/ट। [/4/बा/ ।घोरा ४१८टा/ न 
प्रनासहटब। । 00५४ठी/ [बासना | ४१'४डी/ चिल ई 
प्रतासहटब॥ | 0057ताङ/ | भाँडो ४००//थाङ/ छ 
नबन | /ब०टबाड/ | तरिका 0गनटनाड/) रण 
स/पा/ र /4/बा/ | /4५//पार/ | 'तराजु 04 टबार) [उकरी 
घनतर /मतग१ [747फा/ लोग्ने 0मटमा किक्लो 
म/या/ र | /०/या/ हि 2 बनाई न 
/२/रा/ 

जतन र 7474 [| /4/ला/ | 'महिना हब ख्सिँचै 
चापवतहा | 74 7लासा/ [ दिवमूमि' /4०/लाहा/ | हा 
तालिका-& 


रद 


कमर छुँठु'स' ध्ेगुव'4' कु] तामाङग्योत/ग्योजीला यीगपाला ग्ला 


(व्यञ्जन वर्णको वितरण 07511००॥०१ ० 000500910) 
तामाडभाषाका व्यञ्जन वर्णहरूको वितरण अक्षरमा र शब्दमा कसरी 
अएका छन्‌ व्यञ्जनको वितरण अवस्थालाई तलको तालिकामा प्रस्तुत उदाहरण, 
तथा विश्लेषणले स्पष्ट पार्दछ। तालिका-५ 


जप भार । मध्य | / । भन्त 1 
न अर्थ गद | अर्थ शब्द [अर्थ 

हिन. डा 

गा/का "छ नि बनहः पुरानो 07 खराव 

॥ कान 1030 वली बि 

1110 निको न्के ।नाइलो कान हिउँद 
खाले जाख्ले सेर्खा 

।गु/गा [गत छ| ब्द 1250 बन्‌ पायुन्से 
गाड लागाङ दागा 

८/डा |% डा म बुदाब' | मनपर्नु पा भाँडा 

ताङबा ताङ 

झ्ह्चा ति काहा दिक्क चाले वाड [पातलो 
चाम राच्चा “पाच्चा 

71 सि हि बढेन | महादेव जेताकी ति 
खान लाखेन गीक्छा 

दहन क गुँड पिके वलि ङ्गबः ।खुकुरी 
जाइ जामै गोजा 

हट रि हि ड्गेह [पुरानो 
टाड बोक्टा 

प्रत ति ति 2 10 गुँद 
ठेडा काठा 

नि उप हक बादर [तमाखु 
डाइ जामे 


२९ 


छ््ट्ता नर्क. [ठेगान 
तत 
क्व्ट्था 
मट नगन) [अहिले 
दान्दै 
मृट्ना चिनि ज्ञान 
खेन 
म्व्ट्पा बैचा  [तातोपना 
लेप 
प्वट्फा तक्मा इम्फू । 
डाम्फा 
ट्वा कम | पटयाउनु 
बाबा 
अ/मा [नग न 3) अमन [तामाङ थर अज [बजे 
मान माम्बा माम 
फट्या [पत [प्रकाश | गैँबन” | झोलुङ्गी करे पिडालु 
'याल गोयोङ ताया 
सति जिफ्‌ जिकेक् फन लक चाल 
राङ गोरेमो | मेलापात [खारा 
भ/ला |ब'ला | देउता | ४५५" चढाउनु मम तामाङ 
फुल्बा बाल [थर 
श्वत्वा [३ | अभिशेष [०३ [पञ्च अभिशेष हिच बँदेल 
वाङ डावाड डोवा 
ख्/्सा 0 धुप लिक बम [गाउँ 
साङ डासाङ नाम्सा 
फुट्हा कने चोली डाक 
हाडरे चोहो प्रमुख 


३० 


माथिको:तामाङ व्यञ्जन वर्णको विवरणलाई हेर्दा तामाङ व्यञ्जनहरू मुख्य तथा 
अक्षर (5/॥9019) को आरम्भ र अन्तमा मात्र आउने हुन्छ। अक्षर (5/॥9010) 
मा बाहेक शब्दमा भने तामाङ व्यञ्जन ध्वनिहरूले हिज्जेको मध्यमा पनि 
आउँछन्‌। 


तामाङभाषाको अक्षरको संरचना (5/190/6 5॥००६०:७) 

तामाडभाषाको अक्षर (5/1900) को संरचना निम्नानुसार पाइएकोछ। 

४ ७, /भे/९/जे/ तिमी (000-10) 

2. ४/ ”मेभे/८/नेजी/ तिम्रो (000-1101) ् 
३. ४९८ ४१८/गा/आङ अहँ/नाई, ४शुस'//अर/०/ पहेँलो 
4. 0४ “5/09/डा/ म 

5. ८/४ /अभै/गग/माऔी/गाप/मुऔी जैसी 

6. ८८ ४२८/८०१/चाड/ बुहारी 


7, ८0/ ४१/0१॥०/म्ला धानको चामल, «ब्व/०१/ छाँया 
8. ८८४८ /9५/९०/ग्राल धेवा, ४8०/०१1/ब्राजांगोठ 
9. ८८४४ /ह9/४/०/छ्योजी' धर्म, “छु 890/0/ग्योऔी/भाषा 


३१ 


अगा शेग' सेगुज' हेय ह३'५ यीक्मा थेत यीगपा थुजवा 


(तामाङभाषाको स्वर तया व्यञ्जनको संयुक्त व्यवस्था) 


तामाङभाषा प्रायुक्त हुने आधारभूत संयुक्त व्यञ्जन्‌ व्यवस्था तलका तालिकामा 


प्रस्तुत गरिएको छ। 
संयुक्त व्यञ्जन तालिका 


पस्न ता बाग [नाम 
४०//ला/ // | /4/ /र/// /४/ ४ | /स//पा/ /१/ 
॥ /4 || 
खाग वय प्रथा नास 
खि 50 बिल ङ्गा 
[बिदाको दिन) च्योक्वा 
(उछेन्नु। 
झूक ज्नबा छक 
(जल बार्नु। (कुचो) 
0 ब्िना ।इिग्ग छु व्याष 
४बा/ चाँया) (पिडो। | पबेटा। 
शन | 
खन नि खिर नन जि नाक न्‌ 
जग लि थिन लब जिका गन: । शु क्याया 
/का/ | खेल) (कपाल) क्वानन्वान  (दाबिलो। 
ति (लुग) 
त बिराल्लग हितका बाडबा [बित [हक ख्याङ 
४घा/ | (फाल्नु। केल) ख्यवान्वाया | (खाटिया) 
20 (खन्नु) | 
/१/ झ्यिग्ल ङ्च्द ग्रोङ गुब्ने 
/गा/ | (ठाँउ) (गुरुङ जाति) | ज्याजन्यात 
छन? 2000 
छ बारा इन 
“चा/ | (मुन्ना 
॥०/ ॥२। 


शेरे 


। // ङ्गा ढ्ठुंख' छयाम 
“घा/ छतालान्धावा | (सँगै 
बसि (हुउनु) 
हो ड्दज्याङ 
टबा/ (उत्तसदिशा) 

। 2. 

फन 0 थ 3 
५ [0/ 00 ङ्व्गा 
/या/ | (कालो) (बारी) (कोँढ-धनुष। 
गति] 
पन ।/9) ला लघहिलत क 
1" 77] खत उमंग [जु'त्वान्ता ।छुस्या 
/गा/ झु, बाडचाङगोन्पो | (दात) [मालु। 
ति] 
(प्ाइचाङगोन्योस्ले 
) 
१ जिरा [ङ्‌ कल कु्हाला ङिमेनके 
८07 | (दि) [याधी) गह (योर 
। ॥/ ॥%। 19 


१ एउटै अर्का फरक गारिकाको शन्नहरू अर्थाट्‌ पयषकाची शब्द 


कामा भाषा वैज्ञानिक विधिका आधारमा शब्द संरचनामा आरम्भमा 
आउने व्यञ्जन वर्णहरू पा, फा, बा, का. खा, गा, मा, सा, हा माथिको तालिका 
अनुसार व्यञ्जनहरू ला, रा र या सँग संयुक्त व्यञ्जन भएर आउँछ। त्यसरी नै 
ब्याज्जन वर्णहरू पा, फा, बा, का, खा, गा, मा, सा, र हा सँग व्यञ्जन वर्ण वा 
शंपुक्त भएर आउने संयुक्त व्यञ्जन व्यवस्था तामाडभाषाको वर्ण विन्यास 
विधिमा पाइन्छ। 


आयिको त 


डर 


अव पनन" छुँछ। ईन न छमिगरै' बेम' वेममन” 
तामाडभाषाको तामयीग तामाङ लिपिमा मानकलेखन विधि 

तामाइभाषा सेवीहरूले आफूले विद्यालपमा खसभापा लेखन प्रणाली सिकेको 
जानेको आधारमा नै तामाइभाषाका कविता, गीत, कथा लगायत विधाहरूमा 
च्यक्त गर्ने, पत्रपत्रिका समेत प्रकाशन गर्दै आएका छन्‌ तर जुन सुकै लिपिको 
प्रयोग गरिए पनि प्रत्येक भाषाको आफ्नै छुद्लो ध्वनितात्वीक मौलिकताहरू रहेको 
हुन्छ जो अर्को भाषाका निम्ति किकाइएका लेखन प्रणाली र लिपिले त्यो भाषाको 
क्षेखन डिक ढंगसँग प्रतिनिधित्व गर्न सकिँदैन। जसले गर्दा त्यस प्रकारको 
भाषिक लेखाईले त्यो भाषाको दिर्घकालिन र भा्षोवैज्ञानिक रूपमा संरक्षण गर्नुको 
साटो दिर्घकालीन रूपमा भाषाको भौलिक पक्षहरू मार्ने काम हुन्छ। 

त्यक्षकारण प्रत्येक भाषाहरूको आफ्नै छुट्टो मानक व्याकरण, मानक लेखन 
हुन जहरी हुन्छ। किन भने एउटा भाषाका मापिकाहरूका सागि मात एउटा 
भाषा विशेषको मानक व्याकरण तया मानक लेखनले समेटन सक्ला तर भाषा 
नै अलग भएको अवस्थामा त्यही लेखन विधिले भाषाको मौलिकतालाई समेट्न 
सक्दैन। 

'उदाहरणका लागी संस्कृत वा आषाको लागी तिकेको देवनागरी 
लिपिको बर्णविन्यास, लेखन, विधी वा. प्रणाली कै आधारमा खसनेपाली भाषाका 
घ्वनीहरूलाई लेख्न केही मद्दत सम्म पुग्छ या सजिलो सम्म मात्र हुन्छ तर 
हिन्दी भाषाको लेखन पद्दति र संस्कृत, खसनेपाली भाषाको आफ्नो अलग अलग 
लेख्ने पद्दति छ र लेखाइमा पनि केहि भिन्नता नै छ। त्यस्तै रोमन तिपिमा | 
जेखिने फ्रेन्च, जर्मनी, स्पेनिस, इटालीयन, रसीयनभापा लेख्दा त्यही लिपि 
चिन्हहरूलाई आफ्नो मौलिकता अनुसार नै रोमन लिपिमा लेखिँदै आएको छ। 

त्यस्तै तामाङभाषा र तिब्बती शारत्रीय भापाको लेखनमा एउटै सम्बोटाकृत 
अुच्चेन लिपि प्रयोग गरिए पनि फरक भाषाहरूको ध्वनी विज्ञान गर्थात्‌ स्वनिम 
संख्या र वर्णको हिज्जेमा केहि फरक हुन्छ, जसले गर्दा उच्पारण विधिमा पनि 
फरक हुन जान्छ। यहाँ पनि तामाइभापाको मौलिक तामबीग लेखन पद्दति 
सिक्न शास्त्रीय तिब्चती भाषाको लेखाइ पढाइको ज्ञान हासिल गरि 


ड४ 


1 | पकेकाहरूलाई धेरै सजिलो हुन्छ तर उनीहरूले पनि तामाङभाषाको तागि 
निर्धारण गरिएको वर्णविन्यास र हिज्जे पद्दति भने सिक्नै पर्ने हुन्छ| 

'त्य्षकारण प्रत्येक फरक भाषाका लागि लिपि एउटै भएपनि भाषा विशेषको 
फरक-फरक विशेषता तथा चरित्र हुने भएकाले मानकलेखन विधि या मानक 
लेखन प्रणाली फरक नै हुन्छ। त्यसकारण खसनेपाली, हिन्दी र शाख्रीय भापा 
संस्कृतको लिपि एउटै देवनागरी नै अए पनि मानक लेखनमा भिन्नता छ। 
दाहरणका जञागि खसनेपालीमा लेख्दा विअक्तिहरू जोडेर लेखिन्छ भने हिन्दीमा 
हु गरिन्छ र संस्कृतमा सबै श्र तथा अक्षर (5/1005) एउटै डिकमा 
)खिन्छ भने खतभाषामा प्रत्यक शब्दलाई मात्र एउटा डिक दिएर लेखिन्छ । 

तामाङभाषाका लागी भाषाबैज्ञानिक मानकआलेखन प्रणालीका सम्बन्धमा 
३०४९ सात देखि २०६८ साल सम्म आइ पुग्दाको लामो काल खण्ड पार 
गर भाषावैज्ञानिक प्रा. डा. माधवप्रसाद पोखरेल लगायतको सुझाव अनुसार 
घारिँदै पटक-पटकको तामाङ भाषाविज्ञहहुसँगको राष्ट्रिय तथा अन्तर्राष्ट्रिय 
झ्लफल, गोष्ठिहरूबाट सम्बोटाकृत अुद्लेन तामयीग तथा देवनागरी तामवीग 
लिपिमा तामाडभाषालाई लिखित रूपमा व्यक्त गर्दा वा लेख्दा तामाइभापाको 
बागी खसभापाको भन्दा बेग्लै आलेखन प्रणालीको विकास गरिएको छ। जस 
अनुसार तामाङभाषाको मानकलेखनको वर्ण विन्यास व्यबस्था देहाय बमोजिम 
ने छ। 
[क) आकारान्त स्वनिमः 

॥माङभावाको स्पनिम ध्यनि वर्णहरूको उच्चारण प्राकृत रूपमा आकारान्त हुने 
जञामाङभापामा 'अ' ध्वनी अर्चात /अ/ स्वर बर्ण नहुने भएकाले क, ख; ग; 
ई; च, छ ज; ट, ठ, ड, त; च; ब; न; प, फ, ब, म, य, र; स, ब; स, ह र अ ध्वनीका 
पर्लाई तामाङ तामयीग बेषनागरी लिपिमा तेख्दा र पढ्दा हिज्जे का, खा, गा, ङा, चा, 
प्रा, जा; टा; ठा; डा. ता, था, दा; ना, घा, फा, बा, मा, या, रा; ला, बा, सा, हार आ 
उच्चारण" अनुसार नै लेख्ने र पढ्नुपर्छ । जसको उच्चारण तलको तालिकामा दिएको 
उदाहरण अनुसार हुन्छ। 


तासाङसपाको आफावँशानिका मवारकत भाते शिक्नु पूर्य है बेगागरी ।चिरिक्ा तै ।लिरि 
किनहहरू ताहित खतभागाका आलेखन हिकीी सकेकाहरूका लागि क लेखेर उन्चस्टण क्या स्विकार्न 
शपठगरो मान्ने गर्दघ/ त्यसकारण देवतयरीशा तामा मालाई ।लिडित रूपया व्यक्त गर्नु पर्दा 


३ 


॥ 'यीरगा यीगला डोवा ख्यात्पादाङ (स्वर वर्णको उच्चारण) 


तामाङ 
तामयीग अुख्ेन 
लिपि तामाङ रोमन लिपिमा 
वर्ण 
्ः आ 9 
क्र ञी । 
क्वः जु कुछ 
मरे ञजे 1.0 
जि ओ | ० 
बरेनस कग्ण जग ख्यात्यो जीबादाङ (न्यञ्जन वर्गको उच्चारो 
रौ का | 
पा 1000 जि रुन ॥। हि 
माः गा छि 
हा 100 र छ रको पव 
न | चा व् 
रङ हु ज्यु दता 
ङ् जञा कि 
ह' टा 00 
हिका लता ठा किक तत लक 
सि ड्डा । नमुक। 


डुचेत तामयीगमा भन्दा बढि कठीनाई र लमत्या पैशा हुन्छ / त्यतकारण तामाङ आषालाई लिखित 
पमा व्यक्त गर्नु पर्दा वेकनाररी भन्दा शत्र सम्बोटाकृत उँघेत तामयीग नैं लमत्या रहित लिरि: 


हो । ओो कुरा लन 1११४ शरतको केन्टिय आगा अनुहन्धान केन्द्र 


परिक्षणबाट हमेत प्रमाणीत अएको थियो । 
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मेहता शागबँहानिक 


क्र जस सिको छ 
हि छ| क प् 
0000 0 जा कत क 
ज्‌! ना गी 
कक पा प्र्ग 
न. | फा क 
क चा क 
छि रक ।। मा गा 
पप गा पार । क 
सा रा ति 
क्ष वि माछाका कल्चु बि 
ब्व बा ना | 
त [0 छा र 
क हा खि) 


(क) तामाङभाषाको स्वर र व्यञ्जन ध्वनिको संयुक्त रूप 

रबर वर्णलाई तामाडभापामा लेख्दा संस्कृतभापाको जस्तो हस्ब र दीर्घ 
मात्रा नहुनै भएकाले र वर्ण चिन्ह इ, छि, ई, ठी र उ, ३, उ, ९_को सट्टामा 
तामीग देवनागरी लिपिमा (देवनागरी तामाङ मानकलेखन प्रणालीमा) लेख्दा 
न तामयीग तामाङ लिपिमा जस्तै गरी तलको उदाहरणमा दिए 
'आ, झि'-. 


खग्योटाकृत शु 
।नुसार लेख्ने। व्यञ्जन वर्ण र स्वर वर्ण संयुक्त रूपमा लेख्दा 


श्री, झु'-अ. झे'त्जे, झं-ओ लेख्ने। 
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व्यन्जन र स्वर संयुक्त रूप अछेन तामयीग रोमन 
काम्णत्का का गा 109. | 
काम्ठीन्की की गी [] 
काम्छुन्कु कु गु निरा । 
का455 वे के गो 1० ॥ 
काम्छोनको को जौ 10 


(ग। तामाङभाषामा व्यञ्जन र स्वर वर्णलाई संयुक्त रूपमा लेख्दा संस्कृत 
आषाको आलेखनमा जस्तो हस्व र दीर्घ मात्रा नहुने भएकाले देवनागरी तामवीग 


लिपिमा लेख्दा माथि (ख। मा 
वमोजिम लेख्ने। 
व्यञ्जन वर्णमा तामाङभाषाको स्वर मात्रा जोडेर लेख्दा 


उल्लेख भए अनुसार तलको तालिकामा देखाए 


हा ठ्ी नि 5 श्रे 
गाजमन्ग गती दन्त पा] 
'का»आत्का | काञ्ठीन्की 'कमएुन्कु 
न्तिमिनी नि 
खा,आद्खा | खाउठीन्खी 
नस्नल्ग गर्ब 


गा-आनगा  गाज्ठीच्गी 


सकमल्क म्प््य्ह 
डाःआए्डा डा्ठी-्डी 


डपमन्ड 


चाआन्चा 
बमनन्ड डन 
खछ-आन्छा | छाज्जेम्छो 


अक्भन्द जक 
जा.आम्जा जा-भेन्जो 
हप्म्न्ः ह्प्च्् 
टा.अम्टा टातभेस्टो 
प्रप्मल्त्र न्रभषन्त्र 
ठा.आ-्ठा ठाज्नेस्ठो 
हिम हितम्क 
डा, आम्डा डा.फे-्डो 
११] पछ 
ता, आप्रेता ताज्ओेस्तो 
१ बपच्न्ड 
धा, आत्र्ा था,तेन्थो 
गनन गनच्न्ज 
बा;आ.ना नाज्ओेस्नो 
बन्न 

पा. आबपा 

बनन 

फा.आब्फा 

बनिन्य 

जा, आब्वा 

0] 

आमा 

पनन 

बा,आस्या 

बपनस्क 

रा,आए्रा ।|रा.ठी-री रास्ठेन्रै 


भस्म भन्प्स्लै 

'लाञ्आ-ला लाग्ठेन्ले 

बल्ब । बन्द 

चापआन्वा बाउ्पेस्वे 

पिका] जनज्स्मे 

साःआस्सा सातछेन्से 

छुन कुकेस्छरै 

हामआन्हा हहाञ्ठीन्ही ।हाजएुन्हु |[हास्पेनहे | हामजे-्हो 


(घ) निश्चित व्यन्जन वर्ण ङ, ट, ठ, ड, द वाहेक अन्य सबै 
ब्यन्जनबर्णहरू अक्षर (51000)को आरम्भमा य-्वर्ण र ल-वर्ण, वस्वर्ण सँग 
आघ्रा अक्षरको रूपमा जोड्नु पर्दा निम्नानुसार लेख्ने जस्तैः- द्यु_' क्लाङ, [स' 


ख्योवा, शु" ग्याम, छ'स' च्यावा, छुँख' ज्यावा, ड्«] 8० न्याङ(ङघाङ), छुँ" 


प्योबा, 8' फ्या, ङ्व' व्ला, छु” म्या, &' ल्या, नृ'व' व्हावा। 
(ङ। अक्षर (519010)को आरम्भमा ङ वर्ण आएमा यसलाई य-वर्ण 
बर्णसँग आधा अक्षर जोड्नु पर्दा हलन्तको प्रयोग नगरी निम्नानुसार लेख्ने 
जस्तैः- क ड्याङ, हद छयाङ, छुँ'न! छयाम्बा, हुद' ज्याङ आदि। 
एक अक्षर (5/॥9016)को अन्तमा आउँने सबै व्यञ्जनहरूले स्वतह आधा 
वर्ण जनाउँछ। तसर्थ यस अवस्थामा हलन्त चिन्ह लेखिरहनु पर्दैन। जस्तैः पृ" 


ताम, न्‌%' नाङ त्यसैगरी डुंअ'न' ज्याम्वा, गु'स' क्याल्बा मात्र लेख्दा पनि 


स्वतह नै तामाडभाषामा हलन्त उच्चारण हुन्छ। तसर्ष लेख्दा ताम्‌ या नाङ्‌ 


हलन्त (१। को प्रयोग गर्नु पदन । 


(च) ढुङ्ग अक्षर (59/19016) बीचको व्यन्जन वर्ण स्वतह नै आधा अक्षर 
हुने भएकाले यस्तो अवस्थामा त्यस व्यञ्जनलाई आधा अक्षरको रूपमा 
निम्नानुसार लेख्ने जस्तैः- भुअ'' ताम्बा, वैनस' पीन्वा, प॥'4' बाल्वा, अस'स' 
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सार्वा, क्षैगा'स' प्लेक्वा, झ्ंगा'द' प्लोक्बा, छ१५' क्युला, गुरस' कुर्बा, दंवम' 
बोल्वा, अंमच' रोल्वा, ठल'ख' खूल्बा आदि! 

(छ) दुइ अक्षर (5/॥9010) बीचमा आउने निश्चित व्यन्जन वर्ण ड, ट, 
ठ, ड, द र ह को आधा अक्षर नहुने भएकाले यी व्यञ्जनहरू स्वतह आधा 
अक्षरको रूपमा निम्नानुसार लेख्ने र पढ्ने तर हलन्तको प्रयोग नगर्ने। जस्तैः- 
छुलापा ताङवा, भुसतरा नाङबा, समन" बाङबा, शवकतव' बाङबा, द्युदस' 
क्युङवा, गाअ'- काम्बा, नृअन्ना ताम्वा, पुनम" गान्या जादि। 

।ज) देवनागरी तामयीग लिपिमा तामाङभाषा लेख्दा देवनागरी लिपिमा आधा 
नहुने लिपि चरिन्हहरूको सम्बन्धमा निम्न अनुसार गर्ने। लिपि चिन्हमा आधा 
वर्ण नभएका वर्णहरू ङ, ट, ठ. ड. द, ह तया र वर्णहरूका सम्बन्धमा 
कम्प्युटर युनिकोडले नगिलाएका सम्बन्धमा देवनागरीको हलन्त नै प्रयोग गर्ने । 

(झा) र छ ९ २९ आदि रकारहरूको प्रयोग गर्दा आवश्यकता 
अनुसार तीनवटा र का रूपहरूको मात्र तामाङभाषामा । र ९ ४ ९, प्रयोग 
गर्ने। जस्तैः देवनागरी तामयीगमा लेख्दा छार, तार्डा, क्रा नै लेख्ने र अुझ्लेन 
तामपीगमा लेख्दा ताङ लाई 9५, सेर्खा लाई खेसपफ' आदि नै लेख्ने तर 
बेकाम लाई शव, घूस लाई भु नलेख्ने किन भने यसरी लेष्दा 
तामाइभाषा एकाक्षरी विशेषता अनुसार उच्चारण गर्न कठीन हुने भइ नयाँ 
| सिकाइमा कठिनाई हुन्छ। त्यस्तै व्यञ्जन वर्णसँग संयुक्त भइ आउने र-कारका 

वारेमा पनि क्रा लाई गा, खा लाई |घ, ग्रा लाई पा', प्रा लाई क्ष, फ्रा लाई 

, ब्रा लाई क्व'आदि नै लेख्ने। 


| वामाङभाषाको स्वर वर्णको रूप 


[ अनभन्भ [| मरठेमल्नै 


आनठेनझे 


हि ॥ 


[जाभ्मान्मा | आम्डोइ/डल्मी 


४१ 


(क) तामाडभाषाको अक्षर (9/॥9016) आ-वर्णबाट आरम्भ हुने भएकाले 
देवनागरी तामयीग लिपिमा तामाडभाषामा स्वतह नै आ ध्वनी हुने भएकाले 9 
आ नै सेख्नो। जस्तैः- 4'अ' जामा, 4५ जापा, भ"ड' आचा, अगि मानी; ४" 
आगु, भ'खुद' आस्याङ आदि। 

(ख) देवनागरी तामयीगमा आ स्वर वर्णमा इकार मात्रा (0। प्रयोग गर्दा वा 
जोड्दा आकार माचालाई इकार साब्रा (छी) ले प्रतिस्थापन गर्ने भएकाले 
निम्नानुसार लेख्ने नेपाली र संस्कृतको दिर्घ (ठी) मात्रा लेख्ने। जस्तैः 
देबनागरीमा प्रयोग हुने इ , ई, छि र छी यि चार स्वरहरूलाई एकरूपता, सरल 
र न्यूनताका “दृष्टिले जी (आ « ठी-्औी) माव प्रयोग गर्ने यो पद्दति बुखचेन 
तामयीग पनि मेलखान्छ। जस्तै:- ७9' मुजी, ५9' साथी, एप. कुजी, हुम, ग्योजी 
आदि। 

(ग) देवनागरी तामयीग लिपिमा आ स्वर वर्णमा उकार मात्रा ७) प्रयोग 
गर्दा वा जोड्दा आकार मात्रालाई उकार मात्रा (७) ले प्रतिस्थापन गर्ने भएकाले 
निम्नानुसार नेपाली र संस्कृतको हस्व उकार भु मात्र लेख्ने र देवनागरीमा 
प्रयोग हुने उ ,उ. , $,२ ९.यि चार स्वरहरूलाई एकरूपता र न्यूनताका दृष्टिले 
गु (आ २ $-्ञु। मात्र प्रयोग गर्ने। यो पद्दति अख्नेन तामयीगसँग पनि 
मेतखान्छ। जस्तै :- शु' जु, शर" बुर, शब" बुमाल, छख्ु' मुस्या, छर'गेग' 
गु्गेन, गु कुड, ३२ सुड, ७ड' पुचु, आदि। 

(घ) देवनागरी तामयीग लिपिमा आ स्वर वर्षमा एकार मात्रा (0) प्रयोग 
गर्दा वा जोड्दा आकार गत्रालाई एकार मात्रा (0)ले प्रतिस्थापन गर्ने भएकाले 
निम्नानुसार ओ लेख्ने र देवनागरीमा प्रयोग हुने ए र 0 यि दुइ स्वरहरूलाई 
एकरूपता र न्यूनताका दृष्टिले जे (आ -ए/9-अे ) मात्र प्रयोग गर्ने। यो 
जेकार लेख्ने पद्दति पनि भुख्ेन तामयीगसँग मेलखान्छ। जस्तैः- भे जे, , मेष” 
अेला, भेन्‌९ बेन्ला; अनि" अनी, जेम'म जन्ता, भे“ने'म' बेनेमा, शेजे" बेसे, अः 


डे" भेचे आदि । 


दर्‌ 


(ङ) देवनागरी तामयीग लिपिमा आ स्वर वर्णमा ओकार मात्रा (9) प्रयोग 
गर्दा वा जोड्दा आकार साव्रालाई ओकार मात्रा (प्े)ले प्रतिस्थापन गर्ने भएकाले 
निम्नानुसार जा " छो. नओ लेख्ने। यो ओकार लेङ्ष्ने पद्दति मुछेन तामवीगतँग 
मेलखान्छ। जस्तैः- झ'्सस' ओर्बा, झ'जजोग' ओडकेन, अंग' ओम, फगअं: 
ओत्मा, जन” ओन्वा, कंख्ये" ओले आादि। 

अुख्लेन (सम्बोटाकृत) तामयीग र देबनागरी तामयीग लिपिमा तामाङभाषाका 
लागि आवस्यक सबै व्यन्जन बर्णहरूमा स्वर वर्णको जोडिँदा हुनै संयुक्त रूपहरू 
विस्तृत्‌ रूपमा माथि व्यञ्जन र स्वर संयुक्त रूप लेख्ने विधीको वर्णमाला 
तालिकामा दिइएको छ। 


01 


छर” छुछमा छुन'केमामी' बे'त' बेग' वत! म' हुन' थेगृ'े' बैतन्रमणर' 

तामाङ तामयीग लिपिमा र बौद्ध शाख्रीय तिब्बती लेखाइमा भिन्नता 
ुछ्ैन तामयौग लिपिको तामाडभाषा मानकलेखन र तामाङ लगायतका सम्पूर्ण 
महायानी तथा वन्रयानी बौड समुदायको तिब्बती सम्बोटाकृत अुछ्ेन लिपिमा 
लेख्दा लिपि चिन्हरू एउटै भएतापनि तामाङभाषाको वर्ण विन्यास पद्दतिका 
बीचको थुप्रै भिज्नताहरू रहेको छ। जसलाई निम्नानुसार लेखाइ तथा वर्ण 
विन्यास पद्दतिमा अन्तर रहन्छ'०। 

(क) तामयीग लिपिमा तागाइभाषाको आलेखनको निमित्त । 
तामाङभापाको मौलिक तथा आधारभूत ध्वनीहरूको प्रतिनिधित्व गर्ने स्वनिम । 
संख्या अनुसार आवश्यक सम्पूर्ण बौद्ध समुदायले साझा रूपमा अपनाइ आएको | 
लामा बौद्धधर्म लिपिबद्ध थोन्मी सम्बोटाकृत अुछ्लेन लिपिमालाको 
साल्ज्येसोमच्युबाट सरल रूपमा तामाङभाषा लेख्नको लागि आवश्यक २१ वटा 
लिपि चिन्हहरूलाई मात्र व्यञ्जन (साल्ज्ये/काली/कामी) वर्णहरुको रूपमा 
तामयीग आलेखनमा समावेश गरिएको छ। 

(ख। त्यसैगरी तामाडभाषाको तामयीग आलेखनमा बुख्लेन तामयीग या 
देवनागरी तामयीग दुवै प्रकारको लिपिहरूमा प्9/आ स्वर वर्णमा नै स्वर 


ध्वनिकालागी मात्राहरू गीगु 'ईकार', स्याबक्यु 'उकार', डेङबो 'एकार' र' नारो 
'ओकार' संयुक्त लेखाइबाट स्वर वर्णलाइ लेखाइमा व्यक्त गरिएको छ। जसको 
अंग्रेजी भाषाका 0, ।, ७, € ० पाँच स्वर (याड/आली। वर्ण |४०५०।५ वरावर नै 
तामाइभाषाका लागी पनि स्वर वर्ण निर्धारण गरिएको छ। 

6) छ्योजीको (उत्तरी वौद्ध धर्मशाख्वको। तथा तिब्बती भाषाको 
वर्णमालामा व्यञ्जन वर्ण ३० वटा (प्ान्ज्ये/काली सोम्च्यु) र स्वर वर्ण ४ बटा 


"१ तामाङसाफाको मालिक बर्ण वित्याल पहातिको आआरमा र तामाजभवाको ध्यनि विज्ञान 
अनुहार आफ वे्ानिकहरूले निधरिण गरेका तामाउभागाका स्वनिसहरूको आधारमा 
अस्तुत लेखनलाई तामयग मानकलेखनको रूपमा अत्तुत गरिएको घ। यो धागिरि ता 
शात्नीय आणाको तिमित नभएर तामाङ गएृभागाको लागि विकाश गरीएको सास्बोटाकृत 
उघेत लिपिलाई यह/ तागयीय मनिन्च। 

दि 


(याङ/आली शी) रहेको हुन्छ। जसलाई "साल्जे/काली/कामे सोमच्यु दाङ 
'याङ/आली शी" भनिन्छ। 
सबै मिलाउँदा ३० वटा व्यञ्जन वर्ण भित्र नै ४ आा स्वर वर्ण समेतलाई 


समावेश गरिएको हुन्छ र उक्त ३०औं व्यञ्जनवर्ण ७५ आ मा नै चार मात्राहरु 
जोडेर ४ वटा स्वर वर्ण याङ शी निर्माण गरिएको हुन्छ। "तिब्बती भाषामा दीर्घ 
मात्र हुँदैन, बौड संस्कृतको लागि मुनी (8-अ) झुण्डयाएर दिर्घता 
लेखिन्छ । जस्तैः 9, छ" (इ, ई), ९, खु'(उ, उ), नेपाली लेख्दा नेप 
सिता लेख्दा ब्र लेखिन्छ। त्यस्तै आकारका लागि पनि (९-अ) झुण्ड्याएर 


[क; का), अ', कू' (म, मा) आदि लेख्ने गरिन्छ। 

(घ) तामाङ तथा तिब्बतीभाषामा संस्कृतभापाको चतुर्य महाप्राण (घ, झ, ढ, 
ध,भ। को जरूरत पर्दैन। संस्कृतभापाको लागि तिब्बती लेखाइमा मुनी ह जोडेर 
(घन्छु, झन्छुँ, डन्ड, घन्छ्न रभन्छु) बनाईन्छ (संक्षिप्त तिब्बती हिन्दी 
शब्दकोष राहुल संस्कृतयान। तामाडभाषामा यी चतुर्थ महाप्रण चाहिन्दैन। 

(ङ) यसरी नै यहाँ तामाङभाषाको स्वनिम अर्थात्‌ ध्वनी व्यवस्थामा नभएको 
र नचाहिने: लामा बौद्ध धर्मशाख लेखिएको सम्बोटाकृत अुछ्लेन वर्णमालाको 
व्यञ्जन वर्णहरुलाई प्रतिनिधित्व गर्ने देहाएका लिपि चिन्हहरू 


ठुन्ज/ङा, खन्च/च्या, कन्घ/छया, हन्ण/ज्या, ७-ग./स्य्ह, सुन्ग/ 


स्याः, अवव्स.८स्हा, र (न्अ/5 तामाइभाषाको ध्वनि व्यवस्थामा आवश्यक नपर्ने 


भएकाले तामवीग लिपिमा यी लिपि चिन्हहरू समावेश गरिएको चैन। यी 
व्यञ्जन वर्णहरूबाट व्यक्त गर्नु पर्ने तामाभाषाका ध्वनीहरू अन्य व्यञ्जन 
वर्णहरूसँगको संयुक्त रूपबाट नै ती ध्वनीहरुलाई अभिव्यक्त गर्न सकिने: 
भएकाले भाषा शिक्षणलाई वैज्ञानिक र सरलकृत बनाउन यसो गरिएको हो। 
जस्तैः तिब्बती वर्ण विन्यास पद्दती अनुसार डा वर्णमा या संयुक्त भै ङ्या 


हा 


|क्रिहन्गो ध्वनीको उच्चारण हुन्छ। त्यस्तै 


खन्च/च्यान्छुँ, कन्छ/छपान्छँ दन्ग/ग्यान्छुँ, थनरा./स्या: न्छु, शना/स्यन्ख्ु 
हुने हुँदा सम्बोटाकृत अुघ्लेन लिपिका यी ८ वटा वर्षहरु समावेश नगरीकन नै 
तामाङभाषालाई सरल ढंगबाट यस लिपिमा सजिले लिपिवद्ध गर्न सकिन्छ। 

तेखाईको लिपि चिन्हको ख्रोत एउटै भएतापनि तामाङ लिपि तामयीगको 
वर्णविन्यास पद्दति र लामा धर्मशाख लेखिएको परम्परागत तीब्चतीभाषाको 
वर्णविन्यास पद्दति फरक रहने भएकाले तामाडभापामा लेखिएको तिब्बतीभाषा 
तथा धर्मशाख लेखिएको वर्णविन्यास (दायीग) भन्दा फरक र सजिलो हुनेछ । 
अर्थात्‌ घर्मशास्त्रको लिपि र तामाङ लिपि चिन्हहरू एउटै भएतापनि 'छ्योजीको 
दायीक' अर्थात्‌ बर्ण विन्यास र तामाङ मातृभाषाको लेखाई विधी दायीगमा 
भिन्नता छ। तामाइभाषा तामाइ समुदायको .गौलिक र छुट्टो जातीय पहिचान दिने 
र हामी तिव्वती भन्दा फरक पहिचान युक्त तामाङभाषाको आफ्नै व्याकरण र 
मानकलेखन प्रणाली हुने भएकाले यस्तो भएको हो। 

(च) गोन्पामाहरू तामाङ या कुनै पनि बौद्ध समुदायका अनुयायीहरूले 
लामा बौडघर्मशाख्र र तिब्बती भाषा होख्दा पढ्दा जुन नियमहरु छ त्यही 
अनुसार लेख्ने पढ्ने गर्नु पर्नेछ भने तामाङभाषा लेख्दा र पढ्दाको वर्णविन्यासको 
नियमहरु भाषा वैज्ञानिकहरूले तामाङभापाको अध्ययन गरी प्रस्तुत गरेका 
आधारमा चै हुनेछ। जस्तैः तामाङभाषाको ताम लाई तिब्वतीभाषा- या 
धर्मशास्वमा लेखिए अनुसार लेख्दा जमसन्छुअख' लेखेर तामन्छुन' पढ्ने या 


उच्चारण गर्ने गरिन्छ तर तामाइभाषामा भने सिधै प्रुअ'- ताम लेख्खेर ताम नै 


उच्चारण गर्नु पर्ने हुन्छ। 

(छ) लामा घर्मशाख र तिब्बती भाषामा कृयामा 'डोन्ज्युग, ज्येन्ज्युग र 
याङज्युग' फार्थी9, अपी9 तथा 9०4:501% हरु शब्दको अगाडि तथा पछाडि 
लेखिन्छ। जसले उच्चारणमा, लेखनमा र अर्थमा समेत भिन्नता ल्याउँछ। जस्तैः 


मपराक' काम्नु, ८बैले लेख्नु, तञ्जस' जानु आदिमा ७/०१४६ छ को उच्चारण 
गरिन्दैन। त्यस्तै ५८३५' साङ, बम छपाङ मा पछाडीको श को उच्चारण 
दि 


गरिन्दैन। तर तामाङभाषामा लेख्दा त्यस्तो प्रकारको "डोन्ज्युग, ज्वेन्ज्युग र 
याङज्युग" को आवश्यकता पर्दैन। जस्तो जुन-जुन वर्ण लेखिएको छ त्यो वर्णको 
उच्चारण गरिन्छ त्यस्तै नै लेख्नु पर्नेख। अर्थात कथ्य अनुसारको लेख्य हुन्छ। 
जस्तः 


साङमो-क'इ, पाडबास्थन'म, चाल्वु-सम' छ' पुतनकुल, स्याल्तान्दु "म 


ख्रीबान्डे'4', ब्याडबा-854'५ फ्याफुल्बान्छु'४%९', ज्याल्बान्डुम'स' जादि। 

(ज) लामा धर्मशास्त्र र तिव्वती भाषामा लेख्दा कुनै शब्दहरु व्यञ्जन 
बर्ण लेखेर संयुक्त रुप स्वरवर्णको समेत उच्चारण गर्नुपर्ने हुन्छ। जस्तै 
छपोस-दक'-छयोजी, बोद-सैस्‌'-बोजी यहाँ सम्‌" -बोद लेखेर पनि बोगी र 
ङ्कं'छ्योस लेखेर छ्योबी उच्चारण गर्नु पर्ने हुन्छ तर तामाङभाषाको लागी 
लेखिएकोमा हुँछै'-छपोजी, सगे-वोगी, &ैस्‌'त्योद, शुँप'-्ग्योद जे लेखिएको छ 


त्यही उच्चारण गर्नु पर्छ। 
(झा) त्यस्तै नै संयुक्त व्यञ्जनवर्णहरुको उच्चारण गर्दा तिब्बती भाषा 
र लामा धर्मशाख लेखेकोमा उच्चारण गर्दा वा पढ्दा फरक हुन्छ। जस्तै: क्ष्‌' 


बसका लाई 'का', छ'०स्डा लाई 'डा', ल्नु'स'-्ब्लामा लाई 'लामा' इत्यादि पढीन्छ 
र सोही अनुसार पढनु पर्ने हुन्छ तर तामाङभाषामा श'-का, [०'-खा, गु'-गा, २" 


का लेखेकोलाई मात्र का. खा, गा, ङा उच्चारण गर्ने र अन्य वर्णसंग संयुक्त 
रूपमा आएमा पढ्दा वा उच्चारण गर्दा दुवै वर्षको संयुक्त रुपमा उच्चारण गर्ने 
बा पढ्ने गर्नु पर्दछ। जस्तै: श'-क्ला, &ष-खला, क्म-ग्ला, कष-प्ला, छव'नख्ला लेखेर 


क्ला, ङ्ला, ग्ला, प्ला, ब्ला नै पढ्नु पर्छ। ब्ला लाई ला मात्र उच्चारण गर्नु 
तामाडभापामा गन्ती हुनेछ। त्यसैले लामा लेख्दा पनि तामाङभाषामा (भ'अ' 


जामा जै लेख्नु पर्च। 


४७ 


। 
(ज) रफ अयबा 'गागो' (जा क कै & | वर्णको टाउकोमा झुण्ड्याएर | 


लेखेको हुन्छ। त्यसको तिब्वती भाषा र लामाको धर्मशाख्रमा त्यो रेफको 
उच्चारण गरिदैन। तर यसले शब्दको अर्थमा प्रभाव पारेको हुन्छ। जस्तैः यहाँ 
क्ग ता मा रेफ र्ता भएपनि 'ता' उच्चारण गर्नु पर्ने या ता पढ्नु पर्छ। त्यस्तै , 
जो का, [वर्खा, कर्गा, ड र्जा, आदि को उच्चारण क्रमसः का, खा, गा; जा मात्रै 
गरिन्छ। तर तामाङभाषामा लेख्दा त लाई गारू' लेखेर व्यक्त गर्न सकिन्छ। 
भने तामाङभाषामा त्यो रेफको समेत उच्चारण हुन्छ। जस्तैः [स्यणा' खार्का, 
क्षेसणा' लाई सेर्काङ आदि नै लेख्नु पर्छ। लेखाइमा खार्का (गत), सेर्काङ 
(बगान) लेख्दा लेख्न सकिन्च तर तामाडभापाको आझरिक उच्चारण पद्दति 


अनुसार कठिन हुन्छ। तसर्थ तामयीग आलेखनमा तिब्बती तथा शास्वीय लामा 
भाषामा जस्तो लागो, रागो, सागो अर्थात ८, 5 र ४ संयुक्त भइ लेखिने 


ब्यञ्जनहरूको संयुक्त नै उच्चारण गरिन्छ। 

(ट) ७ /००/ 'राता' अथवा रकार संयुक्त वर्णलाई तिब्बती भाषा र 
धर्मशास्त्रमा लेख्दा क्रा (१) लेखिएकोलाई टा, खा (0) //१०/ लेखिएको लाई 
ठा उच्चारण गर्ने , ग्रा (श) लेखिएकोलाई डा, प्रा (8) लेखिएकोलाई टा, त्रा (9) 
_लेखिएकोलाई डा, फ्रा (५) लेखिएकोलाई पनि ठा नै उच्चारण गर्ने गरिन्छ। तर 
तामाडभाषामा १/८३/ लेखिएकोलाई क्रा, ब्रा (9), ग्रा(ग), प्रा (4), फ्रा (8), ब्रा[8), 
लाई लेख्लिए अनुसार रकारको संयुक्त वर्णहरुसँगै उच्चारण गरिन्छ। 

(5) वर्गहरुको उच्चारण तथा पठनमा 'थीग' |) को भूमिका तिब्बती 
भाषा तथा लामाघर्मरात्त्रमा जस्तै नै हुनेछ। जसमा एउटा वर्णको पछाडि वीग 
आएमा उक्त वर्णको सग्लै पूर्ण उच्चारण गरिन्छ र थीग दुई वर्णपछिको वर्ण 
पछाडि आएमा अगाडिको वर्णको उच्चारण सग्लै र पछाडिपट्टीको वर्णको 
उच्चारण स्वयम्‌ आधा हुनेछ । जस्तैः गाण]' काका, न'ज' नाना, बँग' नोन, मन' 
मान, गाए'काक, गु काङ, गद माङ आदि | 

्ष्य 


(ड) लामा धर्मशास्त्र र तिब्बती भाषामा य व्यञ्जन वर्णलाई संयुक्त 
रुपमा लेख्दा वर्णको उच्चारणमा भिन्नता आउछ। जस्तैः बा याता ठन्ज्या, फा 
जाता &ुन्छपा, पा याता झुन्ध्या, म याता ह७ुल्ङया उच्चारण गर्नु पर्ने हुन्छ। 
लामा बौद्ध घर्मशाख पढ्दा सोही अनुसार उच्चारण गरिन्छ र गर्नुपर्छ। तर; 
तामाडभाषाको लागी तामपीगमा लेख्दा भने बा याता झुन्ब्या, फा याता &ु-फ्या, 
पा याता &-प्या, म याता छुनम्या नै उच्चारण गर्नु पर्छ। 

(ढ) केही संयुक्त व्यञ्जन वर्णहरुलाई लिपि चिन्न वा वर्णको रूपमा 
जमानिएको सम्बन्धमा निम्न प्रकार हुनेछ। यहाँ म्हा, न्हा, ष्हा, हा, हा, ङ्हा 
जस्ता संयुक्त व्यञ्जन वर्णहरुलाई छुट्टै वर्ण (१,00016) मानिएको छैन। 
किनभने यस्तो प्रकारको ध्वनीको उच्चारण तामाइभाषामा पाइनु तामाडभाषाको 
तानीय (004) बा लयात्मकताको विशेषताको कारण नै हो। किनभने 
आजभन्दा धेरै वर्ष अगाडि नै भाषा वैज्ञानिकहरुले भाषाको अनुसन्धान गरी 
तामाडभाषा तानीय भाषा हो भन्ने पुष्टि भैसकेको छ। जसले गर्दा यस्तो प्रकारको 
वर्णहरु भनैको गहुगो हल्का, छोटो, लामो उच्चारणहरु भएको गर्थमा भेद आउने 
शब्दहरुमा पाइने हुँदा यस्तो उच्चारण कुनै वर्ण नभै तामाङभाषाको तान (006) 
ह्यो जुन यस पुस्तकमा 'तामाङ तानीय भाषा' भन्ने उपशिर्षकमा बिस्तार गरिएको 
छ 


"७०१७८ 
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पुस छुँठ'स' 9८“तामाङग्योतला याङ 
(तामाङभाषाको तान 1901919 1016) 
तामाडभाषा तानीय भाषा (901918 1218098९ ३ 1009 भएको 
हुनाले एउटै शब्दको उच्चारण फरक-फरक हुनको साथै फरक-फरक 
उच्चारणको आधारमा फरक-फरक अर्थ लाग्दछ। यसर्थ एकै शब्दमा एक 
भन्दा बढी उच्चारण ₹ त्यसैअनुसार पृथक-पृथक (0110:०१) अर्यभेद (01£2/9१५ 
गामा फा पथ्डरड ०००७२ भएमा यसप्रकारका शब्दहरूलाई तानीय बर्गमा 
0 ८१०४०%) राखि तानीय विशेषताअनुसार अध्यन गर्नु पर्छ| 
तर कुनै-कुनै तामाङ शब्दहरू जसमा एकै राब्दको उच्चारण 
(शाणाणमग्पणा) फरक-फरक किसिमले गरिन्छ। यच्चपि अर्थभेद (0॥2/९१६ 
गाश्माह्रा श 0२३१ ८90099) रहेदैन। यसप्रकारको अयभिद नरहने तर पृथक- 
पृयक (०७१) उच्चारण हुने ध्वनिलाई संवर्ण ध्वनी (9॥0911010) भनिन्छ । 
यसप्रकारको उच्चारण भैद (०/०॥५१५१६०१ ०॥/०/२१८) व्यक्तिविशेष ॥000/0021 
अश््कीवे, भौगोलिक अवस्थितिले (६९०६२००८०। ८010000), समय तथा दूरी 
(112 110 59०८) जस्ता कारणले गर्दा हुन्छ। यस्तो अवस्थामा दुबै अर्यात्‌ ती 
अर्थभेद नहुने शब्द उच्चारणको आधारमा सबै पृथक-पृवक (412०) रूपमा 
लेख्न सकिन्छ। तर लेखन प्राथमिकता यस पुस्तकमा दिए अनुसार तामाङ 
ततामयीग बर्णमालाको बाधार बनाई लेख्दा बढी सरलीकृत हुनाका साथै वैज्ञानिक 
हुनेछ। किनकि तामाडभाषामा घ, झ, ढ, घ, शर ।संस्कृतभााको चतुर्थ 
महाप्राण) घ्वनी वर्णहरू नहुने भएकाले यिनी ध्वनिहरूका स्थानमा ग, ज, ड, व; 
ब वर्णहरूको प्रयोग गर्नु बढी उपयुक्त तथा बैज्ञानिक हुन्छ। उपयुक्त र्‌ 
बैनानिक यस अर्घमा छ कि निर्धारीत गरिएको निश्चित ध्वनिवर्णहरूले नै 
तामाङभाषा लेख्न सकिन्छ। जस्तै:- 


क.जै. मौलिक तामाइ रूप चतुर्य महाप्राणको प्रथाव जब्दार्थ 
१, झ्यस्पाम घ्याम 'गाम्लो' 
२. सुरुङ घाङ डाँडा" 
३. छ्यान' ग्तान घ्लान “तमाइको एक बरु 
३. गेठुलगेहुु चेदुङ (संगठमा 


५ आजा 
६ हमा चाङ 
७. छ/अ'जामे 
६. हुनसाज्याबा 
00 

१०. हिसाडोया 
११: हेन डेक 
१२. अेनङुमेन्दो 
१३... अग'मान 


१. अमुयामाल्बा 
१५. भैःजादिम'तीमा।डीमा: 


१६. छुमयुल 
१७, पया 

१८. नाइन योल्जान 
१९, हुकःदोङ 

२०. घैम'दीम 

२१. ङब्रा 

२२. शेतातरीबा 

२३: छ्वंगन्लोन 

२४. छ्ग्साब्लोबा 


ज्हेन्दो 

जहान 

ज्हान्ा 

जमा । डुहौमा 


"लाग्नु सोच्नु 
तूर्व (गय जाम): 


जजामाकको एक बर 
ज्योच्नु 


माधीका उदाहरण १ देखि ४ मा उल्लेखित मेन्दो-म्हेन्दो, युलञ्ह्मुल, 
यान्ह्या, योन्जानन्होन्जान जस्ता शब्दहरूको उच्चारण भेद भए तापनि अर्थभेद 


(फडगमगह सखिला 0 गाटगा 


प्णामन् हुँदैन। यस्ता राज्यहरू दुबै किसिमले 


लेख सकिन्छ। किनभने म्हेन्दो शब्दको म्ह उच्चारण म र ह ध्वनि वर्णबाट 
लिइएको हो। जुन दुबै ध्वनिवर्णहरू तामा तामयीग वर्णमा उल्लेखित छ। 
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त्यसैगरी ह्युल; ह्या, ह्योन्जान जस्ता शब्दहरूको ह्या उच्चारण पनि तामाङ 
तामयीग वर्णमा उल्लेखित भए अनुसार नै ह र य बाट नै बनेको हो। यसरी 
तामाङ शब्दहरू तामाङ तामयीगमा उल्लेखित बर्ण अनुसार संयुक्त रूपमा जोडेर 
पनि लेख सकिन्छ। तथापि सहज र सरलीकृतरूपमा एउटै ध्वनि वर्ण पनि 
प्रयोग गर्ने सकिन्छ। जस्तैः म्हेन्दो लाई मेन्दो , ह्युल लाई युल, ह्या लाई या, 
ह्योन्जान लाई योन्जान गरि लेख्न सकिन्छ। 

तर माथीका उदाहरण ५ देखि १३ मा उल्लेखित गाइ-घाङ, गेदुड-्घेदुङ, 
गल्लानन्घ्लान, जामेन्झामे, डान्ढा, दोडन्धोड, दीमन्धीम, ब्रान्भ्ा, ब्रीवान्त्रीवा 

जस्ता . शब्दहरूको उच्चारण भेद भए तापनि अर्थभेद [गाटगागह 

महि भ गाथा प्भाएम्छ) हुँदैन। यसप्रकारको उच्चारण भेद 
[शणाणातगाशा पलिशा०2) व्यक्तिविशेष (१०४००१ 5०९0, भौगोलिक 
अवस्थितिले (8००8/२01८4 ८०१09०0), समय तथा दूरी (६१०० ००५ ३२००७) जस्ता 
कारणले गर्दा हुन्छ। तर तामाइभाषाको निर्धारीत तामाङ तामयीग वर्ण अनुसार 
तामाङभाषामा घ, झ, ढ, घ, भ ध्वनी वर्ण नहुने भएकाले यसप्रकारका अर्थ भेद 
हाडमारछ वशया॥ ० फग्भार्छ ०००७०%) नहुने शब्दहरूको ध्वनि वर्णलाई 
सरलीकृत रूपमा ग, ज, ड, द, ब ध्वनि वर्णमा लेख्दा सहज तया वैज्ञानिक 
हुन्छ। सहज र वैज्ञानिक यस भर्थमा छ कि निर्धारीत तामयीग ध्वनि वर्णले नै 
'तामाङभाषा लेख सकिन्छ। र अनावश्यक ध्वनि वर्णको भारबाट मुक्त गराउँछ । 
जस्तैः घेदुङ लाई गेदुङ, घ्लान लाई ग्लान, झामे लाई जाम, ढा लाई डा, धोङ 
'लाई दोङ, घीम लाई दीम, भ्रा लाई ब्रा. भ्रीवा लाई व्रीबा आदि 

'तामाङभाषाका तानीय चरित्रका सम्बन्धका बारेमा मिसिनरीहरूको भाषा 
अनुसन्धानकर्ता अष्ट्रेलियाका डोरिन टेलर, फ्रान्सका मार्टिन मजाउदिन, मारिया 
हारी आदिले गरेको अध्ययनले तामाडभापा तानीय भाषा हौ भन्ने प्रमाणीत भएको 
खु तामाङभाषाको तानलाई आधारभूत रूपमा निम्न ४ प्रकारका तानहरूको 
सामान्य पहिचान गरियो। अनुभव गर्न सकिने केही तामाङभाषाका तानहरूको 
उदाहरण निम्न बमौजिम रहेको छ 
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।क) उच्च तान (मद्य) - 1, 179/ (1919) थि1900 नाक मामा(न्कुखुरी) 
।ख] मध्य उच तान ॥॥021101)5 1, 114: 0911000 मा:चनिगालो) 
(ग) मध्य तान ॥/0)-३, ॥708/ झ811 दोङल म्हा(-रूखको काण्ड । 
(घ) नीच तान ॥00)- ३, 0010:/500-10109/ जमै म्हा:-ज्वाँई ) 


।क। उच्च ताने 3005 1. /2/ 0/000 का(न्रगत) 
(ख) मध्य उच तान (॥॥11917)0 1, 1694. ४॥9094 काः (त्यागो) 

(ग) मध्य तान (श0)- १, ॥(2/1969. काका(नत्तिमत ) 

(घ) नीच तान ।॥०%)5 1,/64:16304110भ01955 कहा:बा बाप(न्वाक्लो जाँड। 


1991 गोमा ङाह्‌ ङा(न्मन्त्र ) 
(ख) मध्य उच तान (॥॥0. न) 5 1 ,1199441ङा (नम 

(ग) मध्य तान (॥॥0)- ३, /009/) गए इह (न्पाँच) 

(घ। नीच तान ०405 3, 0189: 01जए ङ्हः (-ड्याङ्य्रो। 


(क) उच्च तान (10 


(क) उच्च तान (नए): 
(क) उच्च्च तान (4910)51, 0002 (भो मेःन्पुछ्र) 
(ख) मध्य उच तान (॥0-100)न 1, 12 मे (- आगो) 
(ग) मध्य तान ॥/10)-३, 1794 0 म्हेः (व्गौरू) 
(घ) नीच तान ॥०४)-३, ॥7७/ 000 म्हे (-्कोठी। 


(क) उच्च तान ॥10/0051, 194 की 
(ख। मध्य उच तान ॥॥04190)5 1,191 ना 
(ग। मध्य तान (छत)54, 094 1056. 
(घ)। नीच तान ॥०%)०4 , /7"4/ 009, 


भ्३े 


(को 


ध्खो 


[गो 


एम'सैगुरै' बेजात्रिमणत'स' दैँच' घृम' 


तामयीग ब्रीबा ठीमदाङला जेबाताम 
(तामाङ लिपि तामयीग लेखनको मुख्य विरोषता) 


तामाङभाषाको आलेखनको निमित्त तामाइभाषाको मौलिक तथा 
आधारभूत ध्वनीहरूको प्रतिनिधित्व गर्ने स्वनिम संख्या अनुसार 
आवश्यक अुल्लेन्‌ लिपि (लामा बौडधर्म लिपिबद्ध सम्बोटाकृत गुखनेन 
अर्थात्‌ सम्बोटा लिपि) को २१ लिपि चिन्हहरु मात्र व्यञ्जन 
(साल्ज्ये) वर्णहरुका निमित्त तामयीग जालेखनमा समावेश गरिएको 
छ। तसर्थ यो अत्यन्त सरल थोरै समय अवधिमा तामाङभापा लेख्न 
पढन सकिने छ। 

यो सम्बोटाकृत अख्लेन तामपीग र देवनागरी तामयीगलाई तरलकृत 
तामाङभाषाको मानकलेखन विकास निरन्तर सन १९९२ देखिको 
लेखन अभ्यासमा आधारित छ। यो विभिन्न समयमा राष्ट्रीय तथा 
अन्तर्राष्ट्रीय स्तरको छलफलहरूबाट परिमार्जित गरी सिक्किममा कक्षा- 
९ देखी कल्षा-१० दस सम्मको पाठ्यपुस्तक, सिकिम रारकारको 
पाक्षिक पत्रिका 'सिक्किम हेराल्ड' नेपालमा कक्षा-१ को माध्यम 
आषाको पाठष पुस्तक, सरकारी स्वामित्वमा रहेको राष्ट्रीय दैनिक 
पत्रिका गोरखापत्रको मासिक दुइ पटक भए पनि सन २००७ देखि 
निरन्तर प्रकाशन भइ रहेको गोरखापत्र नयाँ नेपाल आदि समेतमा 
यो मानकलेखन प्रणाली प्रयोग भइ सकेको हुनाले आवश्यक 
अभ्यासहरू भएका हुनाले भाषिकाहरूको साझा मानक भाषा 
निर्माणमा पनि सघाउ पुग्ने देखिएकोच्न । 

सम्बोटाकृत थुछ्लेनबाट विकास गरिएको तामगीग लिपि 
तामाडभाषाको आतेखन गर्नाले तामाड जातिले गौरव ठान्दै आएको र 
यो लिपिमा तामाङ जातिको प्राचीन इतिहासहरू टुङसा, बाव्सा, केसा 
तबा बुङराव, फाराब तथा दोडराब अनि तामाड युल्वाको खिम्सा, 


३४ 


धा 


डो 


नाम्सा तथा युल्साको बृतान्तहरू प्राचीन काल्त देखिनै लेख्दै आएको 
लिपि हुनाले यसमा तामाङ जातिको आन्योन्याश्रित सम्बन्ध रहेको छ। 
सम्बोटाकृत अुक्लेन तामवीग तामाङलिपिमा तामाडभापालाई लेख्दा 
तामाङभाषाको मौलिक आक्षेरिक संरचना अनुसार नै व्यक्त गर्न 
सकिने भएकाले यो लिपि भाषा वैज्ञानिक दृष्टिकोणबाट तामाङभाषाको 
ध्वनि पद्दतीलाई प्रतिनिधित्व गर्न सक्ने क्षमता छ। जुन देवनागरी 
लिपिले व्यक्त गर्न सक्दैन। जस्तैः- तामाइभाषाको एकाक्षेरी 
स्वरूपलाई सम्बोटाकृत भुछेन तामयीगले स्पष्ट र सरल रूपमा 
छुटाइ दिन्छ गीन'५' 'कीन्बा'; घेनु'र' पीन्बा, गाअ'स" काम्बा, 
फु" ताम्बा; गुपप'स' क्याल्वा, शुम'ब' ग्याल्सा, शुभक पुल्सा, 
झु स्योल्बा, पथ" बाल्बा, छुगत' प्योक्वा, झुँगात' 


च्योक्या, छुन डयोक्ला आदि शब्दहरूको अक्षर संरधना शोखन 


तथा उच्चारणबाट भेद छुट्याउन देवनागरी लिपिमा कठीन हुन्छ। 
तर सम्बोटाकृत अुछेन तामयीग लिपिमा यी शब्दहरूको अक्षर 
संरचना (5/19010 ५४०००७) सजिलै छुट्याउन सकिने भएकाले 
सिक्न सजिलो हुन्छ। माथिका दुइ अक्षरको शब्दहरू मध्ये न्‌" 
र 'पीन्बा' लाई हेरेमा बेन'त' मा बढी घ्वन्यात्मकता पाइन्छ किन 


भने मौलिक तामयीगमा वेड र त' मा थीग थोप्लोले अक्षर 


संरचना छुट्याएको छ तर देवनागरीमा खुट्टिन्दैन। जसले गर्दा 
पहिलो अक्षर संरचना पश्च वर्णले आरम्भको वर्णलाई नै पछवाएको 
हुन्छ तर देवनागरी अघिल्लो अक्षरको पश्च वर्ण पछिल्लो अक्षरको 
आरम्भमा रहन पुगेको हुन्छ। त्यो शब्दको अक्षर संरचना अनुसार 
त्यसो होइन। 

सम्बोटाकृत अुद्लेन तामचीग सिनिको वर्णहरूको हिज्जेहरूको 
परम्परागत उच्चारण बिधी जाकार युक्त भएकाले तामाउभाषाको 
आरम्भका स्वनिमहरू पनि आकाराम्भबाट नै हुने भएकाले 


000 


चो 


छ 


तामाङभाषाका लागी वत्यन्त उपयोगि रहेको छ। जुनकुरा 
देवनागरीमा छुट्टै आलेखनको नियम बनाउनु पर्ने हुन्छ तर 
सम्बोटाकृत बुछ्लेन तामयीग लिपिमा पर्दैन। 

सम्बोटाकृत बुखेन तामयीग तामाड लिपि सिके पछि उत्तरी वौङ 
अर्थात्‌ हिमाली लामा बद्ध धर्मको परम्परागत गोन्पामा अध्यापन 
गराउँदै आइरहेको शास्त्रीय लेखाइ तथा पढाइ सिक्न पनि आधारभूत 
ज्ञान प्राप्त हुने। 

'तामाङभाषाको पहिचानको संरक्षण तथा मौलिक पनालाई वचाउन 
सम्वोटाकृत बुख्लेन तामगीग तामाड लिपि वाहेक अरू भरपर्दो र 
तामाङ समुदायको स्विकार रहेको सिपि नभएका कारणले पनि 
तामाङभाषा लेब्न सम्बोटाकृत बुखेन तामयीग तामाङ लिपि नै बढी 
प्रभावकारी हुनेछ। 


१७०8%७८ 


६ 


अध्याय चार 
मद'ब'म' ठमपैग' वेसत्रिमुद' 


दाङबोला तामयीग ब्रीबाठीमदाङ लामा छ्योआऔ ब्रीबा 
परम्परागत बौद्ध घर्मको शास्त्रीय लेखनमा आधारित तामाङ लेखन) 

तामाङभाषाको आलेखन तामाइहरूले बौद्ध धर्म ग्रहण गरे देख्नै 
परम्परागत बौद्ध धर्मको साहित्यको अध्ययन अध्यापनसँगै सिकेको कुरा तामाङ 
चंशावलीका पुस्तकहरू 'ज्क्तेन तामछ्योअ,' 'ताम्बाकाऔतिन', 'कुक्या 
खाछ्योऔ, 'काल्पाला ब्हाजी' आदि लिखित रूपमा स-सना पुल्तिका(पेछया)हरू 
भेटिनुले नै पृष्टी गर्छ। यस पुस्तकको अध्याय तीनमा पनि परम्परागत तामाङ 
आलेनका बारेमा चर्चा गरिसकेको छ। पहाँ त्यो परम्परागत तामाङ लेखनको 
आघार तिब्बती भाषाको संक्षिप्त व्याकरणलाई प्रस्तुत गर्ने प्रयाप्त गरिएको छ। 
ताकी तामयीग तामाङ लिपिको साथसाथै इच्छुक सबैका लागि तामाङभाषाको 
लिपि सिकेर पनि तीब्वती या तागाङ लगायतका बौद्धहरू धार्मिक ग्रन्थ 
लेखिएका भाग्षा र लिमिका बारेमा पनि जानकारी दिने हेतु यो अध्यायमा संक्षिप्त 
तिब्बती आलेखनका बारेमा याहाँ प्रस्तुत गरीएकोछ। 


वत' जुँझे"५' छुने अप5' बोद ग्योतला ब्रीबाढीमदाङ 


(शास्लीय भाषा तथा व्याकरणको संक्षिप्त परिचय) 

आजको चिनिया स्वशासित क्षेत्र तिव्यतमा वोलिने भाषालाई तिब्जती भनेर 
चिनिन्छ।यो भाषा तिब्बती वर्मन परिवारको मुख्य भाषा हो। तिब्बतीभाषाको 
महत्व तिब्बती जनताको भाषाको रूममा भन्दा पनि जब सन सन १९६० 
दशकमा तिब्यतका धार्मिक नेता दलाइ लामाले अमेरिका लगायतको 
साम्रज्यवादी मुलुकहरूको उक्साहटमा तिब्बत छाडेर भारत निर्वाशनमा गए पछि 
तिब्बतलाई विश्वमा थप नयाँ ढंगले चिनिन याले। 

जसको फलस्वरूप तिब्बतका धेरै विषय वस्तुहरूले तिब्बतबाट चाहीर नयाँ 
परिचयको रूपमा प्रचारमा आयो। जसले तिब्बती अनकन्टार हिमालयका 


पर्छ 


कन्दराहरूमा सूरक्षित रहेको उत्तरी बौद्ध धर्मका संस्कृतभाषाबाट तिब्बतीमा 
अनुदित तथा आजको दिनमा संस्कृतभापा समेत दुर्लभ मानिएका र भारतमा 
समेत मिलक संस्कृतभाषामा नभेटिएका प्राचीन ग्रन्यहरूको पाणडुलिपिहरू 
तिव्वतमा मुरक्षित रहेको बताइन्छ । 

जसलै गर्दा आजका दिनमा बौद्ध दर्शनका प्राचीन संस्कृत मूल पाठ 
सहितका ग्रन्थहरू तिब्चतीमा पाइने हुनाले तिब्बतीभाषाको अध्ययन अनुसन्धान 
कर्ताहरूका लागि सिक्नै पर्ने भाषा भएका छन्‌। 

तिब्बतीभाषाको बौड धार्मिक साहित्यको बिकास ६४० ई. देखि नै 
तिब्बतमा राजकीय रूपमा आरम्भ भएको थियो। 

तत्कालीन तिब्बती राजा स्रङचाडगोन्पोलाई वौद्ध धर्मको ज्ञानका भणडारको 
प्रभावले उनले नै पहिलोपटक आफ्ना मन्त्री थोनमी सम्बोटाको नेतृत्वमा बौढ 
धर्म तथा भारतीयभाषाहरूको अध्यपन गर्न राज्यबाट नै एउटा अध्ययन 
प्रतिनिधिमण्डल भारत पठाएका यिए। 

थोन्मी सम्भोटालै भारतमा पुगी भारतीय बौद्ध धर्म लिपिबद्ध शाख्रीय 
संस्कृतभाषाको अध्ययन कस्मिरको तक्षशीला तथा पटना नालन्दा आदि 
अन्तर्राष्ट्रीय बौद्ध अध्ययन केन्द्रहरूमा लामो समयसम्म अध्ययन गरेका थिए। 

उनको अध्ययन दल तिब्र्बत फर्के पछि तिब्बतका राजालगायत सबैले 
सम्बोटाले भारतबाट सिकेर तिब्वतीकृत गरिएको लिपि तथा पाणाणीय 
अष्टाध्यायी संस्कृत व्याकरणलाई स्थानिय तिब्बतीभाषाको लागि व्याकरण तथा 
लिपिको विकास गरेका थिए| 

जसमा तीब्वतीकृत पाणाणीय आध्टाध्यापीको दुइ अध्यायहरू ताज्युपा र 
'लिङ्गवतार मात्र आजभोली तिब्बतीभापामा पाइन्छ। याहाँ थोन्मी सम्बोटाद्वारा 
भारतीयभाषाबाट तिष्यतीकृत गरिएको खुमच्युपाका व्याकरणका केही लेखन 
प्रकृयासँग सरोकार राख्ने विषयहरूको संक्षिप्तमा प्रस्तुत गरिएकोछ । 


श्र 


संक्षिप्त तिब्बती लेखन तथा वर्णविन्यास 
जग इपतविंशद्‌ 
नन] बन 
तिब्बतीभाषामा 
8८ बनमा पषमङपनेजछना। 
बोगरा5। 
भारतीयभाषामा व्याकरण मूल त्रिशत्‌ 
0100 
म वागीश्वर मञ्जुश्रीलाई प्रणाम गर्दछु। 
पात त अनछनअबँगुचललपढैत] मगौगमङपृपेस'एग'तबमची] 
जुन रत्नमा परमाणुगुण निहित छ त्यो रत्नव्यलाई प्रणाम गर्दछु। 
गतगेसक्पउन्मणगगर पनि] |0 ३ मपनि पइन्म'प'छुग्‌ रम] 
जसले सम्पूर्ण शब्दहरू बताउनु भयो तीनै मञ्जुख्रीलाई प्रणाम पार्दछु। 
मसागीस'अेनपानेछगपान्त्य॥। कुगबिचमइग बकस सग] 
जसले संज्ञामूल(वर्ण)को बारेमा सर्वप्रथम भन्नु भयो उनलाई प्रणाम गर्दछु। 
चैन ङुँचवेगरामडन'मम्अगगनता नम अपजन'छुगुतनलनस][ 
शब्दहरूको सम्यक प्रायोजक विद्वानहरू तया आफ्नो गुरूवरलाई प्रणाम गरदै। 
0000 1010100000010100000 000 
केले हरुपपननम 
म सबै प्रकारको शिक्षा पदहरूको मूलभूत, बेदमा उल्लेखित हेतु तया संज्ञा 
पद तथा वाक्यहरूको मूलवर्णहरूको उच्चारणस्थानका बारेमा बताउन चाहन्छु। 
0101:1010/101010101 1] 
आली र काली दुइ-प्रकारको बर्णमाला छ्न्‌। 
ख्रविगमम हेन न बंगुभसने|| 
आली मूलघध्वनीलाई अबिर्भूत गर्ने इत्यादी चार स्वर छ्न्‌। 


३९ 


9 बन ४१५1 93! बि|वितन5999। सबै |] तिम्बतीभषाको चार स्वर वर्षः 
9 छ ने' म] जी बुजेजो 
2 वनछुठव' वेगत' मदन [वतन प्विजमडो 
बोतग्योतला यीग्पा सोमच्युजी (तिब्बतीभाषाको तीस व्यञ्जन” वर्ण) 
गत्गतर्कद छत पगचबमम 
कखगङचछज तथ दनपफ बम 
डर्य्दंद नसतभसपसञ्मुम 
च.छ.ज.व शस.भूयर लश सहअ 


यहाँ मायि २९ व्यञ्जन वर्ण हुन भने अन्तिम ७ स्वर हो। यसैमा मात्रा 
जोडेर 94), शु“उ।, मे“ए), झथओ) स्वर वर्णको निर्माण हुन्छ। तिब्वती 
भाषामा दिर्घमात्रा हुँदैन, संस्कृतभाषाको लागि वर्णको मुनितिर ( &। जेहेर दिर्घ 
बनाइन्छ। जस्तैः- ब्र, शु) ग्रै (की)। 

तिव्बतीभाषामा चतुर्थ महाप्राण (घ, झ, ढ, ध,भ) को आवश्यकता पर्दैन 
संस्कृत भाषाको निमित्त ग ज ड द ब गुःह'ट' ५२" बर्णहरूमा ।ह फु) 
जोडेर चतुर्थ महाप्राण (घञ्झु झन्छ्नुँ डनङ' घन्छ' भन्छु) बनाईन्छ। 

तिव्वतीभाषाको लागि आवश्यक थप नयाँ दन्ततालव्य ध्वनीवर्णहरूको 
लागि च: छ. ज. डं & ईनिर्माण गरिएको थियो। तिब्बती व्यञ्जनलाई: गुखथ' 
ईेपभेग्‌ चा फुल थेगुछअ'छु र स्वर वर्णलाई नड८म'श्रेग वा क्रजयगतबे| 
भनिन्छ। 

'तिब्वतीभाषालाई आवश्यक तर नभएकाले संस्कृतबाट तिब्बतीकृत गरी 
निर्माण गरिएको व्यञ्जन वर्णहरू जसलाई लोगयीग डुग बगुभेगुइणु' भनेर 
चिनिन्छ। यसमा दन्त तालव्य वर्णहरूलाई उल्टाएर सृजना गरिएकाले ती 
'उल्टाइएको छ वर्ण अर्थात्‌ लोगपीग डुग भनिएको हो। गी वर्णहरू 
तिब्बतीभाषाको लेखनमा एघारौं शताब्दी पश्चिमात्र समावेश गरिएको हो। 


“हेर्नुहोस: सम्भोटा व्याकरण-१९६३, पृष्ठ-३-४ 
६० 


यस अघि तीब्बतीमा आवश्यक टा ठा डा वर्णलाई क्रमसः गा' थ।क्रार 
प्रा) लेखिएकोलाई टा, |4' ७' (ख्रा र फ्रा) लेखिएकोलाई ठा र श' ड'ग्रार 


द्वा। लेखिएकोलाई डा उच्चारण गरिन्थ्यो । 
हु टा, ? ठा, ? डा, ॥ णा, | गा, हू क्षा। यी वर्णहरूको 


तिब्वतीभाषामा प्रयोग हुँदैन संस्कृतको लागि मात्र प्रयोग हुन्छ। यी वर्णहरूको 
उच्चारण गर्दा ता-लोग ९ टा, था-लोग थर ठा. दा-लोग |? डा. ना-लोग ह णा, 


स्या-लोक | षा, क्प-लोग छ क्षा भनेर पढिन्छ। 
तिब्बतीभाषामा ५ आ र (२ अ वर्णलाई व्यञ्जनमा समावेश गरिएको 
पाइन्छ। ४ वर्णको उच्चारण अ र ह बीचको उच्चारण गर्ने गरीन्छ। 

श वर्ण स्वर भएपनि ७ आ बिना व्यञ्जन वर्णको जीवन नहुने या 
उच्चारण नहुने भएकाले यसलाई तिव्वतीभाषामा झंगृ'अेन्‌' (8055) भनिन्छ। 
१ सताङुनुथ' पेत गोठ] वितत 234 गअमसणीपागसो। 

तिब्बती वर्णहरूको उचारण स्थान 


अश्िन५] कण्ठस्यानबाट उच्चारण हुने वर्ण र कगक लब कु 


जग] तालु स्थानबाट उच्चारण हुने वर्ण | रूक ३१: कद न जन, बैकले: 


झं| दन्तमूल स्थावबाट उच्चारण हुने वर्ण [१'॥'५'न'स' बम 


अङ। ओष्ठीयस्थानबाट उच्चारण हुने वर्ण कक 


छ) मूर्धन्यस्थानबाट उच्चारण हुने वर्ण हिरो कार छ 


कथ्य] अनुनासिक्स्यानबाट उच्चारण हुने बर्न खक्रकक 


& लुन'॥न'गु१'छन२गुत तिब्बतीभाषाका एकाक्षेरी (5081८ 5/॥9016]व्यञ्जनहरू 
पि मुख, ०' म, ब' जोडा, ह' चिया, १' माछा, ५' अब, ब' त, ५' पिता, 
म" गाई, अ' आमा, 4' स्याल, ५' अयुम, «' बाख्रा, ४' हिमालय भन्ज्याङ, 


ज' मासु, ख' माटो। 


द्‌ 


५ मन्द एन गृषल' ईन" तिब्बतीभाषाका एकाक्षेरी (5१७० ५/३०८) स्वर युक्त 
व्यज्जनहरू[वे' लाभ, | तपाईं, ढ, रूप, हु' पानी, 2" पहाड, अ“मान्छे, बे" 
आगो, छ गण, क्ष दही, ङ' मुर्दा, लब“ वर्ष, क्ष जुवा, झं. दाँत, ज' खानु। 
५ छी /गृठै सरु) &ैशू' तिब्वतीमापाका ड्रिकलरी (8/%,4०७८) व्यञ्जनहरू गाप्य' थाम; 
म'अ'. बुबाआमा, [पव' बरफ, गन! बिरामी हुनु, ढ'५' ताप, मस” 
कम्बल, १'५' माच्चा मार्ने मान्छे, «'भ' बाख्ी, «५प' मलाई, ु'गु' तराजु, र” 
ब' समय, ज'अ' भोजन, फूपद' विष, लूश्व' मृग, ग' चीनी, सुप' तस्ती, [कन' 
हरिण 
वत्ती भग लतपत कँगछुर' तिब्बती वर्णहरू लेखाइ तथा हिज्जे 
तिब्बतीभाषाका वर्णहरूको व्यञ्जनहरू स्थान बिशेष अनुसार संयुक्त 
व्यञ्जन, प्रत्येय, फुँदा वा सर्गहरू संयुक्त रूपमा आउँदा .ती वर्णहरूको हिज्जे 
(झशाएह) तथा अर्य युक्त उच्चारण (०/०१०००9100) फरक रहन्छ। 
2 नपम छुनै छम _ुततहुग्‌] जेन्ज्युग 
व्यङ्जनहरूमा डोन्ज्युग वर्णहरू अक्षर (/॥॥३७।९)को आरम्भमा आउने (पाँच 
पूर्वाक्षरहरू गु, १'१' म' त [१०८ शक्षीब्थ| हुरन"। यी वर्णहरूको उच्चारण 
मौन रहन्छ। 


मशतिब्बतीभाषाको लेखाइमा डोन्ज्युग (०/०६,७३), ज्येज्युग (5०1७७॥ र 'याङज्युग (१०३५. 
जनरल बर्ण लेखिएता पनि हिज्जेमा पढिन्छ तर उच्चारणमा गरिँदैन । उदाहरणका लागि डोन्ज्युग 
वर्णको एउटा हिज्जे तथा बर्य दिने उच्चारण हेरौ, यहाँ गुनेञ' हिज्ने यस्तो गाओो ठाम्डेडकोहेर 
गले सिर) हुन्छ। सेर उच्चारित ध्यनिको अर्थ सुन हो, यहाँ डोन्ज्युग गा हिज्जेमा पढीन्छ तर 
अर्थ दिने उच्चारणमा प्ढीदैन र गाहेर नभनि सेर माव पढिन्छ। यो नियमानुसार छन सहुन' 
डोन्ज्युग (०१००), हरलडुग्‌' ज्येज्पुग (5410503) १ भक-सककग्‌' याङज्युग (/०:५-501056) युक्त सबै 
अक्षरमा आउने यस्ता बर्णहरूको स्थान हिज्जेमा मात्र सिमित हुन्छ उच्चारणमा गरिँदैन। 


ध्र्‌ 


॥ 001 तिब्बतीभाषामा छँन'पडुग' ग' ग पूर्व्षर र'%'१'५' नन ब' फन 
ख' व्यक्जनहरूको अगाडी आउँछ। 

गि तिब्बतीभाषामा छुग'रहुग' ५ पूर्वाञ्षर द गापा १ पाता म 
व्यञ्जनहरूको अगाडी आउँछ। 

गि तिब्बतीभाषामा छम'नहुग' ५' पूर्वाक्षर ब गा'पा' र 
व्यञ्जनहरूको अगाडी आउँछ। 

[रो तिब्बतीभाषामा छूंग'नडुग' अ' पूर्वाक्षर म |"ग'०क' हठ बम ग' 
ड'« व्यञ्जनहरूको अगाडी आउँछ। 

(छि तिन्वतीमाषामा छुनलडुग' ९ पूर्वाक्ष अ [गाड छ्‌ वात बी 
छ” व्यञ्जनहरूको अगाडी आउँछ। छुन'२हुग्‌'ई' पाँच पूर्वाक्षरहरूमा गा आएमा 


0000 


'गाओ, दा आएमा दाओ, बा आएमा बाओ, मा आएमा माओ र अ आएमा हाओ 
भनिन्छ। यीनीहरूको उच्चारण यसरी गरिन्छ। 


हुनन्हगक कुराह जन बेल्नयाहरू उदाहरण सहित उन्चरण तय प्रबेश 


गाजो ता“हेइयो पाठ, त, [गडैग' बी) ।गुख्रेदा (सेर गनपदन। 
एक जुन विघौना 

झज्ओो गास्यावक्यु सद र पिचक पालत्‌ पिहि बुन्न पाला 

(नौ) श्री चाँदी केन्द्र 

अञ्े ब्यास्याब्दु सङ्घ साता  व्यषर बदला 

च्यु(इस) उस जैतान जाफू 

आाग्जो गानारो अक गो अङ्क को छ बने दाम 

(शिर। पोखरी ओठ तीर 

हज दामन तक तमु तिउगढुा तमाम 

(यौ। लाख ॥.॥॥ (फोहर 


धर 


१ वेभङेजमहुन नङ फन ने] तिब्वतीभाषाका तीस व्यञ्जनहरूमा ह्वेश'तहुगु' 
बङ्ख' बेज्युग च्यु (दश पराक्षरहरू/101 ५५९९) हुन। शृ'क'म'ग'घ'ग' ९' 
य'१'श'. यी दश पराक्षरहरू कुनै पनि ३० व्यञ्जनहरूको पछाडी जोडीन 


आउँछ। जस्को उच्चारण निम्नानुसार गरिन्छ तर ज्येज्युगका रूपमा आउने 
वर्णको उच्चारण गरिँदैन । 


डेवतहगसङतेख्ुराहत' दस ज्येज्युगहरूको उदाहरण सहित उच्चारण तथा प्रजग । 


।' [काग का [मजगाजा ।ग' गाग्‌)गा व्य डग डा 
गा ॥९; गाग 1! 


गरु (काङ्‌। काङ | |रू' (खाङ्‌। खाङ | गुरुाई गा [««: (ाड्‌) झङ 


गान! (काद।का ।प्याखटखा ।गकगाटीगा त्किककडा 


जान' (कान) कान [प्नि (खन्‌) खान | गु गन्‌। गान | «क न्‌ डान 


गपा (काग्‌) काव | [गय (खन खान | गुरु गाए गा | ठत बा झब 


|भ। (काम्‌) काम | |फ्अ' (खाम्‌) खाम | गक (गामा गाम तामा झम 
जजुला (काम) फि (खाम्‌। गु 


गत काह)का हिकाकहक बत दाह डा 
गा (कार्‌ कार [क (खार्‌ खार कक ।ए्‌ अर 
गत (काल) काल [गय (खाल्ए खाल मन" ।डाल्‌) डाल 


[गा काका [हा खक बो वियलकन समाज 


श्रेनणमेखे गेल बेल पहननैङ्वुरुता (अजामूलका वर्णहरूमा पसलको प्रकेमा 


अैष' (मीग्‌। आँखा [0 ।यीन) हो ङुख/नुव्‌। पश्चिम | छ, ।युम) आमा 


अत (मी) मान्छे [डमा घोडा धर्म | धर्म | ७9 ।(लुइ) शरिर | जु नोर) घन 


मद (दाइ) र खस (छे। प्रमाण | 4अ. (लाम्‌। बाटो | बेलपस्याल। अनुहार 


जुरु (स्यार। पूर्व [मस (लाव्‌। भन. सल (बाल) जन | फितातयामा अकाल | 


१ पत तहुगभैजेणठै9] १०'सडुगुलैपे११८'भ'ी छुर हल' तिब्बतीभाषाका पर 
क (दा र सा) दुई परात्पराक्षरहरू [५० २०5६50/१००$) को प्रयोग निम्नानुसार 


| १ 0 


रहेको हुन्छ। अचेल यस्ता परात्पराक्षरहरू हिज्जे तथा उच्चारण र लेखाइमा 
पाईदैन। 
गी फल लहामेये' परात्पराश्षर १: दा तीब्बतीभाषाका ग' रु न 
व्यञ्जनहरूको पछाडी जोडिएर आउँछ। जस्तैः- गनन] मर्न दंतन। तिब्बती 
यो लेखाइ आजभोलि प्रयुक्त छैन तर भुतकाल जनाउने कृयाको अन्तमा आउने 
जक 4 चर ल मा प्रयोग गरिन्छ। 

जस्तैः- $नुत: (५०१६ गयो)लाई आजभोली &्ैन' मात्र लेखिन्छ। त्यस्तै नै 
छुरा (७८८०१० हुनु।लाई &्वुर, ३१! (७॥०/९० आनन्द)लाई ३८५' लेखिन्छ। 
गि जकतडाफैगे परात्पराश्ञर न" दा तीव्वतीभाषाका गु' २ 4' ब' 
व्यञ्जनहरूको पछाडी जोडिएर आउँछ। जस्तैः- 9ग३| जाति, गु] जोड, 
छगभा विधि, नुगु७| तर्क, बेगर राग्रो। आदि 
& बैजभ' मस छुकततते'पमम'छेन्‌' संयुक्त व्यञ्जन बर्णको व्यवस्था: 

एउटा व्यञ्जन वर्णसँग अर्को व्यञ्जन वर्ण एकैसाथ जोडिएर आउने वर्णको 
रूपलाई संयुक्त व्यञ्जन वर्ण भनिन्छ। तिब्वतीभाषामा तीनवटासम्म व्यञ्जन 
बर्ण संयुक्त भएर आएको पाइन्छ। मुख्यतया तिब्बतीभाषामा ५ सभश्श् चार 
व्यञ्जन वर्णहरू अन्य व्यञ्जन वर्णहरूसँग विभिन्न रूपमा संयुक्त भएर प्रयोग 
भएको पाइन्छ। 

यी मध्ये तंयुक्त भएर आउँदा ५२44 । य र ल व। वर्णहरूको 
उच्चारण हुन्छ भने अन्य वर्णको शिरमा जोडिने रू ७३ (र ल स) वर्णहरुको 
उच्चारण गरिँदैन। लेच्दा 59 तीन वर्णहरूको आघा रूप छुट्टो लेखिन्छ भने 
4 (त) र न (स। पुरै लेखिन्छ। संयुक्त व्यञ्जन व्यवस्थामा र वाहेक 
निम्नानुसार रहेको हुन्छ। 
गो] मनछुगुख मकन या-संयुक्त व्यञ्जन व्यवस्था 

तिब्व्रतीभाषामा निश्चित व्यञ्जन वर्णहरूमा माव ५(या) वर्ण संयुक्त भएर 
आउँछ। जसमा गाग्णिववञ ।काखा गा पा फा बा गा) यी सात 


000 


वर्णहरूमा झपगुख' (या-ताग। लगाइन्छ। पातागको लागि वर्णको मुनितिर 
आधा ( 8) य्‌ को झुण्डाइन्छ”। जस्तैः- 


गुक्मए) न! ।का-याहा क्पा। [कान्पाता क्या, क्या-डा क्याङ्‌ शु” क्पाङ (पनि) 


ढा छ काल [जगत ब्य च्यानरो च्योर्‌ हन च्यो तिमी 


मदर तस रका गियतर्क समाजकै सो. बले-कोस 584 मय पत्र 


मम्मद्धाण इतायल च्या [रिस्कला च्या, च्या-नीलु च्यौ, दाहो-च्यीदा «न च्यी बसन्त 


यम)? इ पयत पा | फाःयाता छगा, छ्याग्‌ छग्‌' छ्या [हाता 


यनद्ार ङ नबन [बगल जय सलेज्गरा ज्गर नर ज्यर बगी 


अमिट? छ पयत उ आयत झाः ब्यनजोनु इस, इपोइ ३ उनीह जस शन्का 


यहा पा वर्णमा या जोड्दा प्या नभएर तिब्वतीभाषामा च्या उच्चारण हुन्छ। 
यसरी नै बा बर्णमा या जोडीँदा ज्या, फा वर्णमा या जोडींदा छया र मा वर्णमा 
या जोडीदा ड्या उच्चारणहरू बन्दछ । 
[ति त ल्कुगनाममङेत रा" 

तिब्बतीभाषामा रु“्तृणृश' र बर्ण एघार व्यञ्जन वर्णहरू 

गाण्गु१ सग ज्ञ श्रम का मुनरीतिर मात्र (5) स'सठगुखरान-्ताग (र 
आधा) झुण्डाइन्छ । यहाँ पनि रा-ताग झुण्डाउँदा वर्णको उच्चारणमा परिवर्तन 
हुन्छ। तर चार वर्णहरू भने म्र स्य्र स्र ह नै उच्चारण हुन्छ। ग“5(८)-4' (का- 
राताग) टा, [०३(५। नुघ' (खा-राताग। ठा, गु५51। न्य' (गा-राताग) डा, 4५५(९)-छ' 


(दानराताग। डा, ५54) नक (पा-राताग। टा, «(51 न्घ' ान्राताग) डा. 
घम्मदा नई (फा-राताग। ठा, अन-(0। न्छ' (मा-राताग] गरा, स«५1५।खछ' (स्या-राताग। 
स्य्रा, अ-5(८1न' (सा-राताग) सा. कु“5(८।«छ्‌' (हा-राताग) हा, केही उदाहरणः- 
दमतभ (कादूपान्टादूपा) टाषा (जुत्ता), [शु (खागन्ठाग्‌। ठा (रगत, 


झ या संयुक्त भएर बन्ने 8 88 & संयुक्त व्यञ्जन वर्णहरूको उच्चारण रु कन & 9 एउटै 
हुन्घ। हेर्नुहत ने दुख अनछि लत मेगा एृठ १६ 
001 


[गि 0 पठगक अन'छुत' ला-संयुक्त व्यञ्जन व्यवस्था 

तिब्बतीभाषामा प्यनृगुख' ल वर्ण मुनीतिर संयुक्त भएर आउने छ 
व्यञ्जन वर्णहरू ग १२०३ छन्‌। पढ्दा का लाता क्ष ला। गा-लाता हक 
जता. बा-लाता ज्व' ला, रा-लाता झ्क' ला, सा-लाता क्' ला र स्हा-लाता ज्षदा 
पढिन्छ। 

लेख्दा जस्तैः द्र ब्रधदवक्ङ्व तेखिन्छ। 
[चि धमछुगमबहरुसनबल'ईन' बा-संगुक्त व्यञ्जन व्यवस्था 
तिब्बतीभाषामा भक-पतुणु' व वर्णको आधा रूप (३) वासुर मुनीतिर संयुक्त 
भएर आउने १३ वटा छन्‌। यसको उच्चारण स्वर वर्ण ओ युक्त हुन्छ। वा- 
बुर जेडिने व्यञ्जन वर्णहरू ग|०१%५डबभ३२॥ जङ हुन। 
जस्तैः- गय १5 ई बु 4 वद बख् वू जित (काग), ङ (घाँस, बःछ' (सिङ), 
बृक्ष टोपि), बक (अनी सेतो लुगा) आदि॥ 
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0000 
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छमषेग' शेतठै' डँछ'न' दंवेगराने'त' दखल] 
तामयीग लिपिमा लेख्दा प्रयोग हुने लिपि चिन्हहरू 
9भ्रेग' ७ 9" यीग या यीगीः तामाडभाषाका ध्वनि विज्ञानले निर्धारण गरेको 
मौलिक स्वनिम ध्वनीहरूलाई भापावैज्ञानिक रूपमा प्रतिनिधित्व गराउने लिपि 
चिन्हहरूलाई तामाइभाषामा यीग या यीगी भनिन्छ। जस्तैः- गा"|क ० ' कु" 
आठ्तरु | "-- % कादे यीगी हिल्ना। 
१ भिगअ'खेगु' यीगमाः तामाडभापाको स्वर वर्णलाई यीरमा भनिन्छ। 
9 भिगृभमिण्‌' यीग्पाः तामाङभाषाको व्यञ्जन वर्णलाई यीग्पा भनिन्छ। 
& देगृभरेग्‌ थीगयीगः तामाइभाषाको अक्षर्‌(5)॥9010) छुटाउने वर्णचिन्हलाई 
थीगयीग भनिन्छ। 
५ छुम'श्रेग यीरपाः तामाङभाषामा प्रयोग हुने पूर्ण विराम (:५॥ 5५00) लिपि 
चिन्हलाई लाज युमयीग भनिन्छ। | 
७ केग्येग रेयीगः तामाङभाषामा कमा ।, । लिपि चिन्हलाई रेयीग भनिन्छ। 
२ हुंढ'श्षेण इ्योतयीगः तामाङभाषामा प्रश्नवाचक (2) लिपि चिन्हलाई 
ड्घोतयीग भनिन्छ। 
4 झुक'मैग्‌ च्युपयीगः तामाडभाषामा कोष्टक तामाङ तामयीगको छ 


"र देवनागरी तामयीगको (........ लिपि चिन्हलाई च्युपयीग भनिन्छ। 
८ गाशैग्‌ तामाङभाषामा उद्हरण प्रस्तुत गरिने लिपि चिन्हलाई यीगमा 


भनिन्छ। 
१० गाम'मैग कापयीगः तामाडभाषामा जोड (4 ) लिपि चिन्हलाई कापयीग 


अनिन्छ। 
99 झु'शषेग्‌ स्या-यीग: तामाङभाषामा घटाउ (-) लिपि चिन्हलाई कापयीग 


भनिन्छ। 
छ 


99 $'92 जुयीगः तामाइभाषामा भाग (६ ) गर्ने लिपि चिन्हलाई जु-यीग 


भनिन्छ। 
99 संखवेग्‌ बो-यीगः तामाडभापामा प्रतिसत (% ) लिपि चिन्हलाई बो-यीग 


भनिन्छ। 
ठमपेण्‌' बैत'9ै' बतम' वेनबै'छु' जेत'त' बच 
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